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THE MOST DESIRABLE ’
EUROPEAN DESTINATION

NAJPOZELJNIJA EUROPSKA DESTINACIJA

arajevo proudly holds the title of one of Europe’s most

desirable travel destinations for 2025. Following an
impressive rise in tourist visits, we continue to invest in
experiences, infrastructure, and new flight routes now
connecting us with over 30 European cities. Sarajevo is
becoming more accessible and open, while remaining true
to its identity as a place where cultures don't just meet, they
embrace.

This summer, we're supporting over 100 events, from the
to open-air concerts, exhibitions, fairs, culinary festwals,
and activities that bring life to city squares, parks, and
the surrounding mountains. Sarajevo moves to a summer
rhythm, blending tradition and modernity, Eastern spirit and
European energy.

We're proud that Sarajevo has been named one of Europe’s
most authentic and welcoming summer destinations by
leading international media. This recognition inspires us
to offer every guest more than expected, from traditional
Bosnian cuisine and rich cultural heritage to unforgettable
mountain escapes on our Olympic peaks.

Our aim isn't just to attract visitors, but to give them a sense
of belonging, to create a journey that delights all the senses,
through flavars, scents, and heartfelt emotion.

SUMMER - FALL 2025 SARAJEVO NAVIGATOR '

Sarajevo s pravom nosi titulu jedne od najpozeljnijih
evropskih destinacija za 2025. godinu. Nakon impresivnog
rasta turistickog prometa, nastavljamo ulaganja u sadrZaje,
infrastrukturu i nove aviolinije koje nas povezuju sa vise od
30 evropskih gradova. Sarajevo postaje dostupnije i otvorenije,
ostajuci vierno svom identitetu mjesta gdje se razlicite kulture
ne samo susrecu, vec stapaju u zagrljaj.

Ovog ljeta podrZavamo viSe od 100 razlicitih dogadaja - od
Sarajevo Film Festivala i BaS¢arsijskih noci do koncerata na
otvorenom, izlozbi, sajmova, gastro manifestacija i aktivnosti
koje oZivljavaju gradske trgove, parkove i planine oko grada.
Sarajevo Zivi u ritmu ljeta, spajajuci tradiciju i savremenost,
orijentalni duh i evropsku dinamiku.

Ponosni smo- §to je Sarajevo prema izboru prestiinih
najgostoljubwmh ljetnih destinacija u Evropi. Taj status nas
obavezuje da svakom gostu pruzimo doZivjaj koji nadmasuje
oekivanja; od tradicionalne bosanske kuhinje i bogate
kulturno-historijske ponude, do nezaboravnog planinskog
odmora na naSim olimpijskim |jepoticama.

Nas cilj nije samo da privucemo goste, vec da im ponudimo osjecaj
pripadnosti, da njihov odmor bude dozivjaj za sva Cula, iskustvo
koje spaja mirise, okuse i emocije.

.|'| P
LS T HARIS FAZLAGIC
President of Tourist Board of Sarajevo Canton
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IN BRIEF

UKRATKO O SARAJ EVU -

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country’s administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Islam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied within
six countries and it was the stage for the Sarajevo

Assassination and events of WWI and WWII, the
XIV Winter Olympic Games and the longest-
running siege of any city in modern history.

arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavljen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive BoSnjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. zbog razlicitih kulturnih uticaja, kojima je kroz
historiju bilo izloZeno, Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u sklopu
6 drzava i bilo je pozornica Sarajevskog atentata,
dogadaja u Prvom i Drugom svjetskom ratu, XIV
Zimskih olimpijskih igara i najduze opsade jednog
grada u modernoj historiji.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025



GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field, the
city is surrounded by mountains: Jahorina,
Bjeladnica, Igman, Treskavica and Trebevic.
The Miljacka River flows through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is

19.19C (66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5 °C (49 F).

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German are
the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European
Time Zone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM = 1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

There are exchange offices and bank
branches in almost every part of the city
where you can make the conversion.

Banks are generally open from
08:00 until 16:00 or 17:00 on
working days, and closed on
Saturdays and Sundays.

Main post office is open from
08:00 - 18:30 from Monday to
Friday, while it is closed on
Saturdays and Sundays.

BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE

GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog polja,
Sarajevo je okruZeno planinama Jahorinom,
BjelaSnicom, Igmanom, Treskavicom i
Trebevicem. Kroz grad tece rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 {popis iz 2013)

KLIMA

Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je

19.1°C, a zimska -1.3 °C.

Prosjecna godisnja temperatura je 9.5 °C.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su zvanicni
jezici. Engleski i njemacki su najpopularniji
strani jezici.

VREMENSKA ZONA

Bosna i Hercegovina i Sarajevo
se nalaze u srednjoevropskoj
vremenskoj zoni (GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V, sa
50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moZe se piti iz
Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Medunarodna oznaka je BAM,

dok se lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu moZete promijeniti u bankama ili
postama.

U skoro svakom dijelu grada na raspolaganju
su vam mjenjacnice i poslovnice banaka u
kojima moZete izvrSiti konverziju.

Radno vrijeme vecine banaka
je radnim danima od 08:00
do 16:00ili 17:00. Subota i
nedjelja su neradni dani.

Glavna posta otvorena je

od 08:00 - 18:30 od ponedjeljka
do petka, dok subotom

i nedjeljom ne radi.

SUMMER - FALL 2025

IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za Bi
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istotno Sarajevo
(0)57

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istotno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznitka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomo¢
124

Police / Policija
122

Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info o lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
033 297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

24-hour Pharmacy Bastarsija /

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
De7urna apoteka Ilidza
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456

SARAJEVO NAVIGATOR




@ GoOpti

Sarajevo —> Sarajevo Airport ‘ starting at 9 KM

Sarajevo - Tuzla Airport | starting at 29 KM
I

Home to Airport Transfers
Affordable -Reliable - Convenient

Scan and discover

the options we offer
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ON FOOT

One of Sarajevo’s greatest advantages is its size, most key
locations can be reached on foot. If you're staying at a central
hotel, nearly all major attractions will be within walking
distance and easily accessible without using any transport.

PUBLIC TRANSPORT

Public transport includes trams, trolleybuses, buses,
and minibuses. Trams run between Bascarsija and IlidZa,
also serving the main bus and train stations. Trolleybus
lines mainly connect the city center with Dobrinja and
VogoSca. The most important bus Line runs from Vije¢nica
to Dobrinja, with additional routes connecting central
areas to suburban neighborhoods. Minibuses serve the
hillside parts of the city. Tickets are zone-based and range
from 0.90 to 5.30 BAM. Full info is available at: www.
javniprevozks.ba

CABLE CAR

The fastest way to reach unspoiled nature is the cable
car ride to Trebevic, taking about 8 minutes. A one-way
ticket is 20 BAM, and a return ticket is 30 BAM. Bosnian-
Herzegovinian residents and various social groups can
benefit from significant discounts on regular ticket prices.
More info: www.zicara.ba

RENT-A-CAR

To rent a car, you'll need a national or international driver's
license. Prices range from 50 to 500 BAM per day, depending
on the vehicle class. Most companies offer delivery upon
request. Vans, minibuses, and buses are also available.

SUMMER - FALL 2025 SARAJEVO NAVIGATOR n

PJESICE

Prednost Sarajeva je veliCina pa vecinu bitnih lokacija mozete
obici pjeSice. Ako ste smjeSteni u nekom od hotela u centru,
gotovo sve glavne atrakcije bit ¢e vam nadohvat ruke i moci
Cete ih obici a da ne koristite neko prevozno sredstvo.

JAVNI PREV0Z

Javni prevoz sastoji se od tramvaja, trolejbusa, autobusa i
Leljeznitkoj i Autobuskoj stanici. Glavne trolejbuske linije su
one koje iz centra grada vode ka Dobrinji i VogoS¢i. Najznacajnija
autobuska linija vozi od Vijecnice do Dobrinje. Autobusima su
centralni dijelovi grada spojeni i sa prigradskim naseljima.
Minibusi povezuju centralne sa padinskim dijelovima grada.
Karte za javni prevoz podijeljene su po zonama, a koStaju u
rasponu od 0,90 do 5,30 BAM. Detaljne informacije o javnom
prevozu mozete pronaci na www.javniprevozks.ba

1ICARA

NajbrZi i najefikasniji nacin da iz grada dodete do netaknute
prirode jeste voznja Zicarom do Trebevica, koja traje oko 8 minuta.
Jednosmjerna karta koSta 20, a povratna 30 BAM. Bh. rezidenti i
brojne socijalne kategorije mogu ostvariti znaCajne popuste na
redovne cijene karata. Vise informacija pronadite na www.zicara.ba

RENT-A-CAR

Da biste unajmili vozilo potrebno je da posjedujete nacionalnu ili
medunarodnu vozatku dozvolu. Cijene najma krecu se od 50 do
500 BAM po danu, u zavisnosti od klase vozila. Vecina kompanija
e vam po zahtjevu automobil dostaviti na adresu. Osim
automobila moguce je iznajmiti i kombije, minibuse i autobuse.
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TAXI

Taxi stands are clearly marked, and you can also hail
a cab or call for one. The starting fare is 2.5 BAM. All
vehicles must use a taximeter and issue a receipt on
request. For trips over 25 km, you can negotiate the fare.
The standard rate per kmis 1.5 BAM; luggage is charged b
BAM per bag. Legal taxis have a roof sign reading "TAXI"
and license plates marked “TA." Most taxis accept only
cash.

TAXI

Taxi Standovi jasno su oznaCeni, a taksi moZete zaustaviti
na ulici ili ga naruciti telefonom. Polazna tarifa je 2,5 BAM.
Vozila su duzna koristiti taksimetar, a vozat da vam na zahtjev
izda racun. Cijene voznji duzih od 25 km moZete dogovarati sa
vozacem.Redovna cijena po predenom kilometru je 1,6 BAM,
prtljag se placa 5 BAM po torbi. Sva legalna taxi vozila na krovu
moraju imati tablu sa natpisom TAXI i registarske tablice sa
oznakama TA. Taxi usluge se placaju uglavnom u gotovini.

PHONE NUMBERS OF TAXI COMPANIES BROJEVI TELEFONA TAXI KOMPANIJA

Sarajevo Taxi
Samir i Emir Taxi
Crveni Taxi

Paja Taxi

Luti taxi

Holand company

Kale Taxi

CARSHARING, BIKES & SCOOTERS

Bike lanes exist in some parts of the city, and there are bike
parking areas throughout. Bikes can be rented at several
spots, including through the NextBike public system (www.
nextbike.ba). For carsharing, visit www.e-go.ba. Electric
scooters can be rented via the BinBin app.

AIRPORT TRANSFERS

GoOpti offers private or shared transfers to/from Sarajevo
Airport. Greater flexibility and early booking secure better
prices. Book easily at www.goopti.com.

PARKING

We recommend using secure parking or underground
garages such as those in Importanne Center, Sarajevo
City Center, Alta, Aria Mall, Hotel Europe, or across from
Vijecnica. Avoid dark streets and never leave valuables in
your car. Fines apply for illegal parking. Rates typically
range from 2-4 BAM per hour.

033 1515
033 1516
033760 600
033 1522
033 663 555
0334311M
033570 900

CARSHARING, BICIKLI, ROMOBILI

BiciklistiCke staze oznaCene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalaze se i parking prostori za
bicikle. Mozete ih iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan
je i NextBike sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba).
Platforma za kratkorotni najam automobila (carsharing)
je www.e-go.ba. Elektricni romobili dostupni su putem
aplikacija BinBin.

AERODROMSKI TRANSFERI

Servis GoOpti nudi mogucnost privatnog ili dijeljenog transfera
od Sarajevskog aerodroma i ka njemu. Vremenska fleksibilnost
i ranija rezervacija omogucuju povoljniju cijenu, a rezervacije
moZete izvrSiti brzo i jednostavno putem www.goopti.com

PARKING

Preporuujemo korStenje Cuvanih parkinga ili podzemnih
garaa, poput onih u Importanne centru, Sarajevo City Centru,
Alti, Aria Mallu, Hotelu Europe, preko puta Vijecnice... Rizitno
je parkirati u neosvijetljenim ulicama, a vrijedne stvari ne biste
trebali ostavljati u automobilu. Parkiranje na zabranjenim
mjestima sankcioniSe se kaznama. Cijena parkinga obicno je
2-4 BAM po satu.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025



RENTAL YVEHICLES
PASSENGER TRANSPORT
DRIVER AVAILABLE
AIRPORT TRANSFER
HOTEL TRANSFER

S AR :I-\}

EXPERIENCE COMFORT AND RELIABILITY ON EVERY MILE.

Whether you're here for business or lelsure, our professional
service and fleet of well-maintained vehicles ensure a smooth
journey — from the airport, hotel, or anywhere you need to go.

@ rentacar_saraj

. +38762127 217

. +38766666226
i .




9 SERVICES USLUGE

EXCHANGE N0 COMMISION] |
EDREIGN
EXCHANGE
JOFFICE

DELTAL EXCHANGE
CURRENCY EXCHANGE OFFICE / MJENAENICA

A Sarai4é X 033571060

© 08:00 - 22:00; Sun/Ned: 08:00 - 17:00

If you're visiting Sarajevo and wish to buy a souvenir, have lunch, or grab a drink, note
that payments are only accepted in Convertible Marks. Deltal Exchange offers currency
conversion services, buying and selling major world currencies at competitive rates.

U posjeti ste Sarajevu, Zelite kupiti suvenir, otici na rucak ili pice, a iskljucivi nain
placanja je u konvertibilnim markama (BAM). Deltal Exchange nudi usluge konverzije
(kupovine i prodaje) svih znacajnijih svjetskih valuta po povoljnom Kursu.

D)
(|

©
o

LUGGAGE STORAGE — OLD TOWN
LUGGAGE STORAGE & INFO CENTER / OSTAVA ZA PRTLJAG | INFO CENTAR

1 Velika avlija Laure Papo Bohorete 2 X 061076 756

W www.luggagestoragesarajevo.com © 08:00 - 20:00

Leave your luggage safely just steps from the “Meeting Place of Cultures™ and explore
Sarajevo with ease. Along with luggage storage, you'll find helpful information to
enhance your stay in Sarajevo, as well as the option to book tours.

Ostavite svoj prtljag pouzdano i sigumo na nekoliko metara od “mjesta susreta
kultura” i uZivajte u obilasku Sarajeva. Ovdje cete pored usluge ostave prtljaga dobiti
sve informacije kako bi Va$ boravak u Sarajevu bio prijatniji, a moZete bukiratii ture.

= = (1]

SARAJEVO LIMO SERVICE
PRIVATE TRANSFERS & TOURS / PRIVATNI TRANSFERI | TURE

M laGajal0 X 062521111 W www.transfersarajevo.com

O 00:00 - 24:00

Experience Luxury and enjoy the comfort of high-class vehicles during your stay in
Sarajevo and Bosnia and Herzegovina. Sarajevo Limo Service offers private transfers,
single-day and multi-day tours, as well as VIP chauffeur services exclusively for you.

Dozivite luksuz i uZivajte u komforu vozila visoke klase dok boravite u Sarajevu i Bi.

Sarajevo Limo Service nudi usluge privatnih transfera, jednodnevnih i viSednevnih
tura, kao i usluge VIP profesionalnog Sofera koji ce biti rezervisan samo za vas.

= = 00600

SMART WASH
LAUNDRY / PRAONICA

 Patriotske lige 12c X 062289288 Wb www.smart-wash-ves.com
© Maon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

Smart Wash offers laundry, drying, and ironing services, ensuring your clothes stay
fresh and like new. Using professional equipment, they provide top-quality care for your
garments. Trust them with your laundry and enjoy Sarajevo.

Smart Wash nudi usluge pranja, susenja i peglanja, osiguravajuci efikasnu uslugu ¢iscenja
davasa odjeca bude svjezai kao nova. VeSeraj koristi profesionalnu opremu, koja garantuje
vihunsku njegu i Cistocu za vaSu odjecu. Povjerite im svoju odjecu i uZivajte u Sarajevu.

© 0

.)))
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Find the nearest NLB ATM

(6) www.nlb-fbih.ba
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20 THINGS TO DO 20 STVARI ZA URADITI

Stroll along the Miljacka and get to know Sarajevo’s bridges Get acquainted with Vijecnica - a world symbol of the meeting of civilizations
ProSetajte duZ Miljacke i upoznajte sarajevske mostove Upoznajte Vijecnicu - svjetski simbol susreta civilizacija

Take a photograph of the spot where East and West meet Try some delicious local specialties
FotografiSite se na mjestu gdje se spajaju Istok i Zapad Probajte ukusne specijalitete domace kuhinje

Discover why Sarajevo is called a European Jerusalem Visit the site of the Sarajevo Assassination
Otkrijte zbog ega Sarajevo zovu evropskim Jerusalemom Posjetite mjesto Sarajevskog atentata

(28 -

Explore Bastarsija - Sarajeva’s historic core Listen to Sevdalinka - traditional urban songs
Istrazite BaStarsiju, historijsko srediste Sarajeva Posludajte sevdalinku - tradicionalnu gradsku pjesmu

Buy souvenirs from certified artisans Savor some Bosnian coffee and Turkish delight
Kupite suvenir kod nekog certificiranog zanatlije Cejfite uz bosansku kahvu s rahatlokumom

SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025



20 THINGS TO DO 20 STVARI ZA URADITI 9

3 —
Enjoy a view from one of the vantage points Discover Sarajevo’s Olympic spirit
UZivajte u pogledu na grad sa nekog vidikovca Pronadite olimpijski duh Sarajeva

=

Lose yourself as you explore Sarajevo’s mahalas Take a ride in a horse-drawn carriage along Velika Aleja to Vrelo Bosne
“lzgubite” se istrazujuci sarajevske mahale Provozajte se fijakerom kroz Veliku aleju do Vrela Bosne

Make a loop on a Sarajevo tram Visit the Tunnel of Hope and learn more about the Siege of Sarajevo
Obidite krug sarajevskim tramvajem Posjetite Tunel spasa i saznajte sve o opsadi Sarajeva

Become acquainted with the Sarajevo Haggadah Discover Sarajevo’s cultural scene and nightlife
Upoznajte Sarajevsku Hagadu Otkrijte sarajevsku kulturnu scenu i nocni Zivot

Take a stroll along Wilson's Promenade and visit Tito Café Drink some water from the fountain at Gazi Husrev Bey's Mosque
Prosetajte Vilsonovim Setalistem i posjetite Cafe Tito Popijte vode sa cesme pokraj Gazi Husrev-begove dzamije

SUMMER - FALL 2025 SARAJEVO NAVIGATOR




9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

v ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA

Constructed in 1902 and designed by Karlo ParZik, a Czech architect, it was the
first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is the third largest
synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu ceskog arhitekte Karla ParZika,
kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po velicini u Evropi i
jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije KreSevljakovica 59 X 033229 666 &5 KM
Q [1]2]3]5] h Drvenija

BASCARSIJA
BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's

cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped fountain),
one of the most recognizable symhols of Sarajevo

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and his
tomb is located here, as is a monument in honor of Pape John Paul Il.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu II.

A Trg Fra Grge Martica2 N6 033210 281
@ Baaa b e

ETERNAL FLAME
ETERNAL FLAME
A monument dedicated to the liberators of World War II, located on the fagade

of the former Hotel Grand. Designed by architect Juraj Neidhart, it was unveiled
on April 6, 1946, marking the first anniversary of liberation.

Spomenik oslobodiocima u Drugom svjetskom ratu na procelju nekadasnjeg
Hotela Grand. Djelo je arhitekte Juraja Neidharta, a javnosti je predstavijen u
povodu prve godiSnjice oslobodenja, 06. aprila 1946.

A Mardala Tita bb
= Q [1]2]3]5] lﬁ Centralna Banka
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City Tours & Excursions

Discover the art
of traditional
coffee making.

Bosnian
Coffee
Workshop

City tours and Excursions
Tour guiding services
Transfers

Booking & more

Complete arrangements and packages [®] = =]

+387 66 800 590 info@sarajevoinsider.com E



9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH. His tomb
and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.

lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski abjekat u BiH. Zaduzbina je
osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe, kao i grobovi brojnih
bodnjackih prvaka, nalaze u dzamijskom dvoristu.

A Sarati8 N\ 033032144 EEHKM
Q [1]2]3]s] lﬁ Latinska cuprija

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated the

Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife Sophie,
triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stoljecu, Gavrilo Princip je izvrSio atentat
na austrougarskog prestolonasljednika Franza Ferdinanda i njegovu suprugu
Sofiju, $to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata.

A Obala Kulina bana bb
Q [1]2]3]s] Iﬁ Latinska cuprija

r v OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael and
Gabriel, and is ane of the oldest religious buildings in Sarajevo. It also houses
a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od najstarijih
vjerskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Crkwu se nalazi i Muzej, sa veoma
bogatom zbirkom sakralnih predmeta.

A Mula Mustafe Baseskije 59

SARAJEVO CABLE CAR
SARAJEVSKA ZICARA
The cable car connects Sarajevo's city center with Mount Trebevic. The

8-minute ride offers breathtaking views of the city. Originally opened in 1959,
it was destroyed during the 1990s war and reopened in 2018.

Titara povezuje centar grada sa planinom Trebevié. Voinja traje 8 minuta, a
pogled na Sarajevo ostavlja bez daha. Sa radom je pocela 1959. godine, u ratu
90-tih je unistena, a ponovo je u funkciji od 2018.

A Hrvatinbb N 033 246-573 &4 -30 KM
Q [1]2]3]s] h'% Vijecnica
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

—r v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
- = SARAJEVO SUSRET KULTURA

where one can clearly see the architectural convergence of East and West -
Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni kraj
Bascarsije, koja obiljeZava mjesto na kojem je vidljiv arhitektonski spoj Istoka i
Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

# Ferhadija bb
= AEEA h‘% Latinska cuprija

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA
The tunnel was the only link between besieged Sarajevo and the outside world from

July 1993 until the end of the siege in February 1996. After the war, part of the tunnel
was turned into a museum preserving many exhibits from the siege period.

Tunel je bio jedina veza opkoljenog Sarajeva sa svijetom od jula 1993. do
zavrSetka opsade, krajem februara 1996. Nakon rata dio tunela postao je muzej,
koji Cuva brojne eksponate iz vremena opsade.

A Donji Kotorac, Tuneli 1 X 033 684-037 &=®5-15KM
ﬁ 32] lﬁ Branilaca Donjeg Kotorca

9 VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It was
engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskosnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom austrougarske
okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija. Izgorjela je 1992.
godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

A Obala Kulinabana 1 N 033292800 &=5-10KM
@ aaaa [ vici

YELLOW FORTRESS
IUTA TABIJA
Yellow fortress is one of the few preserved remains of the old fortress - 0ld

Town Vratnik. It offers a stunning view of Sarajevo and is one of the city's
favorite viewpoints.

Luta tabija jedan je od nekoliko sacuvanih ostataka nekadasnjeg utvrdenja -
Starog grada Vratnik. Sa Zute tabije pruza se prelijep pogled na Sarajevo i ona
je jedan od omiljenijih sarajevskih vidikovaca.

A Jekovac bb

a 5155} lﬂ Vratnik
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

Q ACADEMY OF FINE ARTS Q GAZI HUSREV BEY’S BEZISTAN
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN
Architecture / Arhitektura Architecture / Arhitektura
# Obala Maka Dizdara3 X 033 210 369 # Ferhadija bb

©1,2,3,5 | Skenderija, Cobanija £1,2,3,5 |ilatinska Cuprija

Q ALI PASHA'S MOSQUE Q HOUSE OF SPITE
ALI-PASINA DZAMIJA INAT KUCA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History & Culture / Historija i kultura
# Hamze Hume bb  Veliki Alifakovac 1

©1,2,3,56 | Skenderija £1,2,35 |RViecnica
9 AVAZ TWIST TOWER 9 MURIﬁA HAN (INN)
AVAZ TWIST TOWER MORICA HAN
Architecture & Sightseeing / Arhitektura i vidikovac Architecture & History / Arhitektura i historija
A TeSanjska 24 % 033281350 &=5KM A Sarati 77
@ 1,4 wielezitka stanica @1,2,3,5 |latinska éuprija

Q BASCARSIJA MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
BASCARSIJSKA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
# Bastarsija bb  KovaCici - Debelo brdo % 033 229 666

£1,2,3,5 |Bastarsia (8 594,598 | Jevrejsko groblje

9 BISTRIK RAILWAY STATION 9 OLYMPIC BOBSLED AND LUGE TRACK
LELJEZNICKA STANICA BISTRIK OLIMPIJSKA STAZA ZA BOB | SANKANJE
Architecture & History / Arhitektura i historija Architecture & History / Arhitektura i historija
A Put Mladih Muslimanabb X 033 873 027  Trebevic bb

= 101,103,105 | Trg Austrije L Sarajevo Cable Car Upper Station

9 CLOCK TOWER 9 SARAJEVO ROSES
SAHAT KULA SARAJEVSKE RUZE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A MudZeliti veliki bb A M. M. Badeskije bb

©1,2,3,5 |elatinska cuprija £1,2,35 |Katedrala

Q CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER Q STECCI

SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE STECCI

Religion & Architecure / Religija i arhitektura History / Historija

 Zelenih beretki 1  /maja od Bosne 3

£1,2,3,5 | Drvenija £1,2,3,4,5,6 | Tehnitka skola
9 EMPEROR"S MOSQUE 9 VRELO BOSNE

CAREVA DZAMIJA VRELO BOSNE

Religion & Architecture / Religija i arhitektura Nature / Priroda

# Obala Isa-bega Ishakovica bb M lidza 033201112 ®=*3-4KM

©1,2,3,5 |ulatinska cuprija, Vijecnica e 2761 | lidza

9 FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA Q WHITE FORTRESS

FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG BIJELATABIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Architecture & History / Arhitektura i historija
 Franjevatka 6 X 033236 107 A PoddZebhanabb &= 5 KM

©1,2,3,5 |ulatinska éuprija @851 | Vratnik | ( ViSegradska kapija)

SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025




MEETl5)
BOSNIA

T
in BIH

b i " ,;F"'

p & ‘f@ ¢

infaEmesthasnia. com 1 wrw. meethosnia.com | +387 61 240 286

Best place for brunch,
hlf,akfast & cnffee.

YOUR
SENSES
ENJOY

L NETE LSS Gasy Fhusrey h-l.';;u'.-;l BR800 B4 21909 =

Savor the flavours of Bosnia and Herzgeovina
at Cevabdzinica “Nune™ with traditional Bosnian
authentic barbecue food.

— s “‘fv 3

""'IF-"F

i
'-..

Ferhadijn' 12 | www.punehba | +38733 212946




9 MUSEUMS & GALLERIES MUZEJII GALERIJE

HISTORICAL MUSEUM OF BIH

NATIONAL MUSEUM OF BIH
ZEMALJSKI MUZEJ BIH

# Imajaod Bosne3 % 033262710
© Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 18:00

BiH's most important museum and home to around 3 million artifacts
that testify to the country’s cultural and natural heritage. The famous
Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 3 miliona eksponata, koji svjedoce
0 kulturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom Muzeju pohranjena je i
Cuvena Sarajevska Hagada.

THE OLYMPIC MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

# Petrakijina7 < 033529820
© Tue-Sun/Uto - Ned: 10:00 - 18:00

The museum displays preserve the memory of the organization and
realization of the 14th WOG (held in Sarajevo in 1984), as well as the
EYOWF, which was held here in February 2019.

Muzejske postavke Cuvaju uspomenu na organizaciju i realizaciju XIV
Zimskih olimpijskih igara odrZanih u Sarajevu 1984. godine, kao i
EYOWF-a odrZanog u februaru 2019. godine.

...........................................

EX-YU ROCK CENTER
EX-YU ROCK CENTAR

 Terezija bb (Dom Mladih Skenderija) % 062332770
© Wed-Sun/Sri-Ned: 11:00 - 16:00

This place showcases one of the world's greatest rack scenes - Ex-Yu Rock!
Over 400 artifacts and items, audio and video recordings are displayed. The
Center also hosts concerts, film screenings, and other rock n roll related
events.

Mjesto koje predstavija jednu od najboljih rock scena na svijetu
- Ex-Yu Rock! IzloZeno je vise od 400 artefakata, audio i video
snimaka... U Centru se pored izlozbi organizuju koncerti, prikazivanje
dokumentaraca i drugi dogadaji.

SARAJEVO NAVIGATOR

HISTORIJSKI MUZEJ BIH

# Zmajaod Bosne5 . 033226098
© 09:00- 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire history,
from the first mention of Bosna in historical records, all the way up to
the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i Hercegovine,
od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim izvarima, pa sve do
savremenog doba.

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

M Sarati33 L 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 19:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is dedicated to
the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi Husrev Bey (1480-1541),
Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smjesten u prostoru stare KurSumli medrese, posvecen je liku i
djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega (1480-1541), najveceg
vakifa (dobrocinitelja) Sarajeva.

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

 AbadZiluk 10 % 033239590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum of
Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory to the
End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca - smjeSten
je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna postavka 0d
prahistorije do kraja austrougarskag perioda.

SUMMER - FALL 2025
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MUSEUMS & GALLERIES MUZEJII GALERIJE

NATIONAL GALLERY OF BIH |
UMJETNIC@ GALERIJA BIH

# Zelenih beretki8 <. 033266551
© Tue-Sat/Uto-Sub: 11:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most important
institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The collection
contains more than 6,000 valuable works of art.

Umijetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i najznacajnija je
galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U njenim zbirkama nalazi
se viSe od 6.000 vrijednih eksponata.

MUSEUM OF LITERATURE
& PERFORMING ARTS
MUZEJ KNJIZEVNOSTI I
POZORISNE UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije7 % 033201861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature and the
performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti BiH bavi se prikupljanjem,
Cuvanjem i prezentacijom grade iz historije knjizevnosti i pozoriSne
umjetnosti u BiH.

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

M Haladib % 033239943
© 09:00 - 23:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban love
songs, and this genre's notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog doba,
posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi - sevdalinci i cuvenim
ivodatima sevdaha.

SARAJEVO NAVIGATOR

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

# Donji Kotorac, Tuneli1 % 033252210

©08:30-17:30

From July 1993 to February 1996 this was the only way out of besieged
Sarajevo. Displays include items used during construction and when it
was active beneath the airport runway.

Tunel je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993. do februara
1996, i prikazuje predmete koriStene prilikom izgradnje i tokom
djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

...........................................
GALLERY 11/07/95

GALERIJA 11/07/95

 FraGrge Martica 2/1l % 033953170

© 09:00- 21:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor the
memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals who were
killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 tuva sjecanje na
tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom istoénobosanskom
gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

..........................................

GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 . 033238 152
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 18:00; Sat/Sub: 09:00 - 16:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout history
and covers five thematic areas: Islamic art, education, religious life,
ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati su
podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost, obrazovanje,
vjerski Zivot, etnologija, biblioteka u ratu.

SUMMER - FALL 2025
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MUSEUM OF OPTICAL ILLUSIONS
MUZEJ OPTICKIH ILUZIJ“
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# Skenderija28 . 033878 000
©10:00-20:00

Covering 300m2 and with apx 100 interesting and educational
items on display, the facility offers visitors of all generations an
entertaining trip to the world of optical illusions.

Na prostoru od 300 kvadratnih metara postavijeno je oko stotinu
zanimUjivih i poucnih eksponata, koji posjetiteljima svih generacija
nude zabavan izlet u svijet optickih iluzija.

THE COLLECTION OF THE

ARS AEVI MUSEUM OF
CONTEMPORARY ART
KOLEKCIJA MUZEJA SAVREMENE
UMJETNOSTT ARS AEVI

# Obala Kulinabana 1
© 09:00-17:00

% 033292800

Ars Aevi Museum collection enjoys a reputation as one of the most
important contemporary art collections in Southeast Eurape. The
collection is displayed at Sarajevo City Hall.

Kolekcija Muzeja Ars Aevi, koja uZiva ugled jedne od najznacajnijih
zhirki savremene umijetnosti u jugoistocnoj Evropi. Kolekcija je
izloZena u sarajevskoj Vijecnici.

...........................................

SIEGE OF SARAJEVO MUSEUM
MUZEJ OPSADE SARAJEVA

 Jelicad % 061906942
© 09:00 - 21:00

A museum dedicated to the life of Sarajevans under the longest
siege of a city in the modern history. Life under siege is represented
by personal stories and objects donated by citizens - photos, letters,
video footage.

Muzej posvecen Zvotu gradana Sarajeva pod najduzom opsadom jednog
grada u modernoj historij. Zivot pod opsadom predstavijen je licnim pricama

SARAJEVO NAVIGATOR
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SVRZO'S HOUSE
SVRZINA KUCA

 Glodina8 % 033535264
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during the
18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided into a
public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivot bogate muslimanske porodice
u18.119. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na selamluk - javne
prostorije i haremluk - porodicni dio.

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

# Zelenih beretki1 % 033533288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of Austro-
Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which triggered WWI, was
carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske vladavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povad za pocetak Prvog svjetskog rata,
desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

# Mula Mustafe BaSeskije 59 % 033571065
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 17:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in Sarajevo is
considered one of the five most important Orthodox museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

MANIFESTO GALLERY
GALERIJA MANIFESTO

 Despiceva3 % 061508603
O Tue-Sat/Uto-Sub: 12:00 - 20:00; Sun/Ned: 12:00 - 14:00

A contemporary art gallery in Sarajevo offers the public unique
experiences through interactive exhibitions, installations, and
musical performances by local, regional, and international artists.

Galerija posvecena savremenim umjetnostima u Sarajevu, publici
nudi jedinstvena iskustva kroz interaktivne izlozbe, instalacije i
muzicke performanse lokalnih, regionalnih i svjetskih autora.

SUMMER - FALL 2025



Explore Sarajevo's museums and galleries.
Book online & skip the line.

Karterfn



=

A KEY CULTURAL1E l l__

9 CONVERSATION ON THE OCCASION RAZGOVOR S POVODOM

CITIES

EOLLAETIDN

i

EXPERIENCE IN EUROPE ¢ _.!'-‘-.

KLJUCNO KULTURNO ISKUSTVO U EVROPI

L

Located in the heart of Sarajevo, Gallery 11/07/95 is a
unique museum-gallery space dedicated to the culture of
remembrance and to artistic and ethical engagement with the
past. Established in 2012, the gallery addresses the genocide
in Srebrenica not as a closed historical chapter, but as a living,
globally relevant issue.

Phatographer Tarik Samarah, the gallery’s founder and author of its
permanent exhibition, sees the space as one of curatorial ethics,
visual testimony, and public responsibility.

“We believe that culture has the power to change consciousness.
Art and culture do not depict tragedies to shock, but to educate,
open dialogue, and remind society of its responsibility toward truth
and human dignity.”

Gallery 11/07/95 has been featured in the 2025 edition of The
European Cities Collection by National Geographic Traveller UK as
one of the key cultural experiences in Europe. Samarah sees this
recognition as a validation of a mission that goes beyond local or
national boundaries.

mjestena u sredistu Sarajeva, Galerija 11/07/95 djeluje

kao jedinstven muzejsko-galerijski prostor, posvecen
kulturi sjecanja i umjetnickom i etickom suoCavanju s
prosloscu. Osnovana 2012. godine, Galerija 11/07/95 bavi se
temom genocida u Srebrenici, ne kao zatvorenim historijskim
poglavijem, ve¢ kao Zivim, globalno relevantnim pitanjem.

Fotograf Tarik Samarah, osnivaC i autor stalne postavke, vidi
ovu galeriju kao prostor kustoske etike, vizualnog svjedocenja
i javne odgovornosti.

JVjerujemo da kultura ima snagu da mijenja Svijest.
Umjetnost i kultura ne prikazuju tragedije da bi Sokirale, ve¢
da bi educirale, otvorile dijalog i podsjetile na odgovornost
koju svako drustvo ima prema istini i (judskom dostojanstvu.”

Galerija 11/07/95 uvrtena je u izdanje The European Cities
Collection 2025 magazina National Geographic Traveller
UK kao jedno od kljucnih kulturnih iskustava u Evropi.
Samarah to vidi kao priznanje za misiju koja nadilazi
lokalne okvire.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025
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CONVERSATION ON THE OCCASION RAZGOVOR S POVODOM

“It is important that Sarajevo, the capital of Bosnia and
Herzegovina, is the place that gives voice to the experience of the
Srebrenica genocide - not only because of the past but also for
the future. Sarajevo carries a layered history, but also a special
responsibility to publicly speak about what is often silenced.”

At the heart of the permanent exhibition are black-and-white
photographs from Samarah’s monagraph Srebrenica, transformed
through spatial narration into a powerful visual and emotional
experience. Through temporary exhibitions, video works, and
documentary segments, Gallery 11/07/95 continuously fosters a
space for interpretation rather than mere remembrance.

“The culture of remembrance should not be limited to specific
dates or formal ceremonies. Its essence lies in continuous
presence-a constant reminder that calls for responsible
witnessing and the nurturing of collective consciousness.”

The gallery does not shy away from difficult themes. On the contrary,
it confronts them and offers a language through which they can be
expressed. Through art, it reminds us that remembrance is an act
of resistance, and that ethical testimony is a foundation of identity,
especially in Sarajevo, a city of layered history and enduring memaory.

.Vaino je da upravo Sarajevo, glavni grad Bosne i Hercegovine,
bude mjesto koje artikuliSe iskustvo genocida u Srebrenici -
ne samo zbog proSlosti, ve¢ zbog buducnosti. Sarajevo nosi
viSeslojnu historiju, ali i posebnu odgovornost da javno govori
0 onome $to se pokusava presutjeti.”

Sri stalne postavke Eine crno-bijele fotografije iz Samarahove
monografije Srebrenica, koje su kroz prostornu naraciju
transformirane u snazno vizualno i emotivno iskustvo. Kroz
gostujuce izlozbe, video i dokumentarne segmente, Galerija
11/07/95 kontinuirano gradi prostor interpretacije, a ne
pukog memoriranja.

.Kultura sje¢anja ne treba biti ogranicena na pojedinacne
datume ili formalne ceremonije. Njena suStina je u
kontinuiranom prisustvu, u stalnom podsjecanju koje poziva
na odgovorno svjedotenje i njegovanje kolektivne svijesti.”

Galerija ne izbjegava teSke teme. Naprotiv, ona ih otvara i
nudi jezik za njihovo artikulisanje. Kroz umjetnost podsjeca
da je sjecanje Cin otpora, a eticko svjedoCenje temelj
identiteta, posebno u Sarajevu, gradu slojevite proslosti i
snage pamcenja.

Gallery 11/07/95

SARAJEVO, BOSNIA AMD HERZEGOVINA
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VRX SARAJEVO IMMERSIVE MUSEUM
VRX SARAJEVO IMMERSIVE MUZEJ

# Dalmatinska 4/1 % 061726 967
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

Travel back to 1914 and experience the world-changing event of the
Sarajevo assassination firsthand through this thrilling VR (Virtual Reality
360) film.

Otputujte u 1914. godinu i kroz uzbudljiv VR (Virtual Reality 360) film
budite na licu mjesta odvijanja Sarajevskog atentata, dogadaja koji
je promijenio svijet.

HOME OF THE LIBERATORS
DOM OSLOBODILACA

# Vladimira Prelogabb % 033714505
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The permanent exhibit entitled “Memorial Home of the Liberators of
Lu¢ Hill" contains items from the last war: flags, uniforms, weapons,
bullet shells and grenade remnants....

U stalnoj izlozbenoj postavci pod nazivom Memorijal Dom
oslobodilaca brdo Zuc™ su autenticni eksponati iz posljednjeg rata -
7astave, uniforme, oruZje, dijelovi Cahura i granata...

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

 Velikaavlijabb % 033535688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries that
Jews have been present in BiH, as well as the enormous contribution
they have made to the country’s development.

Muzej Cuva eksponate koji svjedote o viSestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

BOSNIAK INSTITUTE
BOSNJACKI INSTITUT

1 Mula Mustafe Baseskije 21 <. 033279800
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:00

Adil zulfikarpasic's Foundation consists of more than 2,000 works of art
displayed in the gallery, museum exhibits and a well-stocked library.

Fondacija Adila ZulfikarpaSica sadrZi preko 2000 umjetnickih djela
izloZenih u galeriji, muzejske postavke i bogatu biblioteku.

............................................

SARAJEVO NAVIGATOR

WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

 Logavina32 % 033535558
©11:00-19:00

The museum’s collection features items that tell interesting and
moving stories of how children grew up during the last war in Bosnia
and Herzegovina.

Zhirku Muzeja Cine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne price
0 tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeg rata u BiH.

THE DESPIC HOUSE
DESPICA KUCA

 Despiceva2 % 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo Serb
family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first theater
plays were performed in the Despi¢ family home.

U Despica kuciizloZena je stalna postavka o Zivatu bogate sarajevske
srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U ovoj kuci odigrane
su i prve pozoriSne predstave u Sarajevu.

..............................................
MUSEUM OF CRIME AGAINST
HUMANITY AND GENOCIDE 1992 -1995
MUZEJ ZLOCINA PROTIV

COVJECNOSTI I GENOCIDA 1992-1995

 Saliha HadZihuseinovica Muvekita 11/1 % 061906 942
© 09:00- 21:00

A historical, specialized museum that talks about genocide and crimes
against humanity from the perspective of genacide victims, through personal
testimonies and objects, works of art, and audio and video projections.

Historijski i specijalizirani muzej koji govori o genacidu i zlo€inu protiv
Covjecnosti iz perspektive Zrtve genocida, kroz licna svjedocenja i
predmete, umjetnicka djela, te audio i video projekcije.

...........................................
TITO MUSEUM

MUZEJ TITO

# Ferhadija 13

© 09:00 - 22:00

Despite the name, this museum isn't just about lifelong Yugoslav president
Tito, it also explores life in Sarajevo and everyday life during the Yugoslav era.

Iako naziv tako govori, ovaj muzej nije posvecen samo dozivotnom predsjedniku
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VIJECNICA GALLERY
GALERIJA VIJECNICA

 Obala Kulinabana 1
© 09:00-17:00

% 033292800

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a world
symbol of the meeting of civilizations, tell interesting stories about
major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izlozene u grandioznoj Vijecnici, koja vaZi za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimljive price o vaznim etapama
historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

...........................................

ALIJA IZETBEGOVIC MUSEUM
MUZEJ ALIJA IZETBEGOVIC

 Ploca 2 (Kapi- kula) & 033237-220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

The museum honors the life and work of the first president of an
independent Bit and is housed in Ploce and Sirokac Towers (remnants
of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog Starog
grada Vratnika iz 18. stoljeca.

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka15 % 033491138
© Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 17:30

Housed in what was the first industrial facility of its kind in BiH and
the first brewery in the Ottoman Empire, the collection showcases
Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u BiH
i prve tvornice piva u Osmanskom carstvu, Cuva eksponate iz preko
150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

# Terezijabb % 033204 352
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00

For over 40 years, this gallery has served as the most relevant
gathering space for Sarajevo’s cultural, artistic, and intellectual elites.

Gradska galerija Collegium Artisticum ve¢ preko 40 godina
predstavija relevantno izlagacko mjesto i jedan od centara okupljanja
umjetnicke, intelektualne i kulturne scene glavnog grada BiH.

VIRTUAL REALITY MUSEUM:

Beginning of WWI + Virtual Reality Experience

WWW.SARAJEVOVRX.COM
DALMATINSKA 4, SARAJEVO
) MOMDAY - SATURDAY / 10:00h - 18:00h
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he Sarajevo City Museum was founded in 1949 with the

mission of preserving the historical and cultural heritage of
Sarajevo. In its early years, the Museum was located in the attic
of the City Hall (Vijecnica), but in 1954 it was granted the use of a
beautiful building in Cemerlina. Built during the Austro-Hungarian
period in a pseudo-Moorish style, the building originally served as
the Sharia Judicial School.

Thoroughly renovated to house the Sarajevo City Museum, the
redesign was the work of Andrija Cicin-Sain and Mirjan Baldasar,
who received Sarajevo’s prestigious April 6 Award for their efforts.
The Museum remained in this location until 1993, when the
building was returned to the Islamic Religious Community. Today,
it houses the Faculty of Islamic Studies.

MLADA BOSNA

Today, the Museum of Sarajevo consists of the main administrative
building with storage facilities and five branch museums.The first
of these, the Mlada Bosna Museum, opened in 1953 in the former
Schiller's shop, right at the site where Gavrilo Princip, a member
of the Young Bosnia movement, assassinated Archduke Franz
Ferdinand of Austria and his wife Sophie on June 28, 1914. This
event triggered the start of World War |.

Now located at Zelenih Beretki 1, the expanded museum exhibition
is called Sarajevo 1878-1918. It not only tells the story of the

MUSEUM OF SARAJEVO
AND ITS ANNEXES B

MUZEJ SARAJEVA I NJEGOVI DEPADANSI

Muzej grada Sarajeva osnovan je 1949. sa zadatkom
Cuvanja historijske i kulturne bastine Sarajeva. Na
samom pocetku djelovanja Muzej je bio smjesten u potkroviju
Vijecnice, da bi mu 1954. bila na koristenje data prekrasna
zgrada u Cemerlini, koja je u pseudomaurskom stilu za vrijeme
Austro-Ugarske izgradena za nekadaSnju Sudacko-Serijatsku
Skolu.

U tom objektu, koji je za potrebe smijeStaja Muzeja grada
Sarajeva temeljito preureden po ideji Andrije Cicin - Saina i
Mirjana Baldasara, za koju je taj dvojac dobio i Sestroaprilsku
nagradu Sarajeva, Muzej je bio do 1993. Te godine zgrada je
vracena Islamskoj vjerskoj zajednici i u njoj je sada Fakultet
istamskih nauka.

MLADA BOSNA

Danas se Muzej Sarajeva sastoji se od upravne zgrade sa
depoima i pet depadansa. Kao prvi depadans Muzeja 1953.
je otvoren Muzej Mlada Bosna, u zgradi nekadasnje Silerove
radnje, ispred koje je pripadnik organizacije .Mlada Bosna",
Gavrilo Princip 28. juna 1914. izvrSio atentat na austrougarskog
prijestolonasljednika Franca Ferdinanda i njegovu suprugu
Sofiju, $to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata.

Danas je u tom objektu (Zelenih beretki 1) Muzej Sarajevo 1878-
1918, Cija je postavka progirena pa pored price o Sarajevskom
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assassination butalso explores Sarajevo before the Austro-Hungarian
occupation, as well as life during and after the Empire’s rule.

To commemorate 500 years of Jewish presence in Bosnia and
Herzegovina, the Jewish Museum of BiH (Velika aviija bb) was
opened in 1966 as the Museum’s second branch. It is housed in
the 0ld or Great Temple (IL Kal Grandi, the oldest synagogue in
BiH, builtin the ate 16th century. The museum and its collections
present the life of Sarajevo’s Jews, their contributions to the city's
development, and the tragedies they faced during World War Il

Two more branches joined the Museum family in the 1960s: Svrzo's
House and Despic's House. Svrzo's House (Glodina 8) showcases
the lifestyle and domestic culture of @ Muslim urban family in
Sarajevo at the end of the 18th and throughout the 19th century.
It was built by the well-known Glodo family, who had no male
heirs. Through marriage, it passed into the equally prominent
Svrzo family. The Museum purchased, restored, and opened it to
the public. Its latest major restoration was completed in 2024,
allowing visitors to experience the fully renewed ambiance of this
cultural monument. In the same year, the Museum's proactive
leadership also completed the restoration of Despic's House
(Despiceva 2). This residence belonged to the affluent Orthodox
Despic family, respected craftsmen and merchants who were part
of Sarajevo's elite at the turn of the 20th century.

AMONUMENTAL SITE

The oldest part of the Despic house dates back to the 17th century.
It also served as one of Sarajevo’s earliest theater venues. The
property was gifted to the city by Pero Despic in the late 1960s. In
2004, a fifth branch was added to the now officially named Public
Institution Museum of Sarajevo (JU Muzej Sarajeval, under the
jurisdiction of the Sarajevo Canton: Brusa Bezistan (Abadziluk 10).
Located in the heart of BaSCarSija, this impressive building was
erected in the mid-16th century by Rustem Pasha, Grand Vizier to
Sultan Suleiman the Magnificent. It was used to sell silk, which
Rustem Pasha himself produced in Bursa. Today, Brusa Bezistan
houses a permanent exhibition titled From Prehistory to the End of
the Austro-Hungarian Period, featuring valuable artifacts. These
include jewelry and pottery shards from the Neolithic sites of
Butmir and Debelo Brdo, the oldest Lily motif found in Bosnia, and
a complete set of richly decorated Ottoman military gear.

Since 2006, the Museum’s headquarters and archives have been
located in the Villa of Kosta Herman (Josipa Stadlera 32, an
Austro-Hungarian official who was also the first director of the
National Museum of BiH.
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atentatu, prica i o Sarajevu uoi austrougarske okupacije, te za
vrijeme i po zavrSetku uprave Monarhije.

Da bi svjedocio 0 500 godina prisustva Jevreja na prostorima
Bosne i Hercegovine, 1966. je kao drugi depadans otvoren
Muzej Jevreja BiH (Velika avlija bb). SmjeSten u Starom
ili Velikom hramu (Il Kal Grandi), najstarijoj sinagogi u BiH,
podignutoj krajem 16. stoljeca, Muzej i njegove zbirke pricaju o
Zivotu sarajevskih Jevreja, njihovom doprinosu razvoju Sarajeva
i stradanju u Drugom svjetskom ratu.

Muzejskoj porodici su 1960-ih godina prikljucena jo§ dva
depadansa - Svizina i Despica kuca. Postavka Svrzine kuce (Glodina
8) prezentira kulturu stanovanja gradske muslimanske porodice
u Sarajevu sa kraja 18. i tokom 19. stoljeca. Kucu je sagradila
poznata porodica Glodo, koja nije imala muskih nasljednika, pa
je Zenidbenim vezama kuca dola u vlasnidtvo takoder ugledne
porodice Swrzo. Muzej Sarajeva ju je otkupio, Sanirao i otvorio
7a javnost. Posljednja veca rekonstrukcija izvrdena je 2024. pa
posjetitelji danas mogu UZivati u obnovljenom ambijentu ovog
spomenika kulture. Agilna uprava Muzeja Sarajeva je tokom 2024.
izvrsila i restauraciju Despica kuce (Despiceva 2). Ta kuca pripadala
je imucnoj, pravoslavnoj porodici Despic, koji su bogatstvo stekli
kao zanatlije i trgovi i bili su elita Sarajeva krajem 19. i pocetkom
20. stoljeca.

MONUMENTALNI OBJEKAT

Najstariji dio kuce izgraden je jo§ u 17. stoljecu, a u njoj su
igrane i prve pozorine predstave u Sarajevu. Kucu je gradu
Sarajevu poklonio Pero Despi¢ krajem 60-ih godina proslog
stoljeca. Muzeju grada Sarajeva, koji je do tada vec postao
JU Muzej Sarajeva u nadleznosti Kantona Sarajevo, 2004.
je pridodat i peti depadans - Brusa-bezistan (Abadziluk 10).
16. stoljeca podigao Rustem-pada, veliki vezir osmanskog
sultana Sulejmana Velicanstvenog, a sluZio je za prodaju
svile koju je sam Rustem-pasa proizvadio u Bursi. U Brusa
bezistanu izlo7ena je stalna postavka “Od prahistorije do
kraja Austorugarskog perioda”, u sklopu koje su prezentirani
veoma vrijedni eksponati poput nakita i ostataka grnCarije sa
neolitskih nalaziSta Butmir i Debelo brdo, najstarijeg motiva
ljiljana pronadenog u BiH, kompletne, bogate vojne opreme
osmanskog ratnika...

Uprava i depoi JU Muzej Sarajeva se od 2006. godine nalaze
u Vili Koste Hermana (Josipa Stadlera 32), austrougarskog
Cinovnika, kaji je bio prvi direktor Zemaljskog muzeja BiH.
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PLANET SARAJEVO

magine a place where time doesn't stand still

but comes alive—where Sarajevo’s legends stroll
alongside visitors, and the past dances to the rhythm of
the present.

Planet Sarajevo Interpretation Center is a brand-new
cultural attraction that revives the city’s spirit from the
"50s to the '80s, when Sarajevo was famed worldwide for
music, sports, art, good vibes, and unity.

Planet Sarajevo uses modern technology, multimedia
installations, and interactive content to take visitors
on an immersive and emotional journey through time.
Legends and myths, woven together with stories, photos,
sounds, and authentic memories, reveal Sarajevo at
one of its most vibrant moments. Through a unique
multimedia and interactive experience, you'll embark on
a fascinating journey through one of the most colorful
and captivating periods of Sarajevo’s past, a time that
still offers great inspiration for the future.

Planet Sarajevo is more than just an exhibition. It's a
meeting of generations, an experience that connects past
and present, where history can be seen, heard, and felt.
Visit Planet Sarajevo because it's more than a museum,
it brings Sarajevo to life as a metropolis of spirit and
energy.

Find out where, when, and how at www.planetsarajevo.ba

SUMMER - FALL 2025 SARAJEVO NAVIGATOR n

Zamislite mjesto gdje se vrijeme ne zaustavija, vec
oZivijava - gdje legende Sarajeva Setaju zajedno sa
posjetiocima, a prodlost igra u ritmu sada$njosti.

Interpretacijski centar Planet Sarajevo potpuno je nova
kulturna atrakcija Sarajeva, koja oZivljava duh grada iz
b0-tih, 60-ih, 70-ih i 80-ih godina, kada je Sarajevo bilo
nadaleko poznat i priznat centar muzike, sporta, umjetnosti,
dobrih vibracija i zajedniStva.

Planet Sarajevo koristi savremene tehnologije, multimedijalne
instalacije i interaktivne sadraje kako bi posjetitelje
odveo na imerzivno i emotivno putovanje kroz vrijeme.
Legende i mitovi, protkani pricama, fotografijama, zvukom
i autenticnim uspomenama, govore o Sarajevu na jednom
od njegovih vrhunaca. Kroz jedinstveno multimedijalno i
interaktivno iskustvo doZivjet Cete fantasticno putovanje
kroz jedan od najZivopisnijih i najinteresantnijih perioda
sarajevske proslosti, koji danas moZe biti odlina inspiracija
7a buducnost.

Postavka Planet Sarajevo nije samo izlozba. To je susret
generacija, doZivljaj koji povezuje proslost i sadasnjost, gdje
se istorija gleda, slusa i osjeca. Posjetite Planet Sarajevo jer
to je viSe od muzeja. Tamo se oZivljava i doZivljava Sarajevo
kao metropola duha i energije.

Odgovore na pitanja gdje, kada i kako pronadite na
www.planetsarajevo.ba



SVRZINA KUCA - BRUSA BEZISTAN - DESPICA KUCA
MUZEJ 1878 - 1918 - MUZEJ JEVREJA

Ja Muzej Sarajeva I Musewn sf Sarajeve

RADNO VRIJEME:
Ponedjeljak - petak: 09:00 - 17:00
Subota: 10:00 - 15:00 (za sve depandanse) (3, 033 475 740

Nedjelja: &b www.muzejsarajeva.ba
Muzej Jevreja BiH: 10:00 - 13:00 Je
(Muzej Jevreja BiH ne radi subotom) © T Muzej Sarajeva
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FOX HUN
E- )

ooking for a team activity that's challenging,

dynamic, and seriously fun? Fox Hunt is a unique
mix of treasure hunt, geo-location challenge, and escape
room—set in real-world locations, all guided by your
smartphone.

Whether you're a company aiming to build or boost team
spirit, a group of friends up for an action-packed hangout,
a family or tourists wanting to explore Sarajevo in a whole
new way, Fox Hunt delivers an interactive experience full of
puzzles, physical tasks, and hidden local secrets.

Choose from several locations and themed adventures:

e Sarajevo Streets — uncover hidden clues
and city tales

o Trebevic¢ Nature Park - solve challenges in stunning
natural surroundings

e Sarajevo Museum - dive into history through
missions set in an authentic museum setting

Games are available in B/C/S and English, time-flexible, and
tailored for both small groups and larger events (with hosts,
actors, and live private scoreboards for 15+ participants).

No app download needed—just scan the QR code and
start your adventure. The city becomes your playground,
and your team the stars of an unforgettable mission!

SUMMER - FALL 2025 SARAJEVO NAVIGATOR ﬂ

potrazi ste za timskom aktivnoSCu koja je izazovna,

dinamicna i nevjerovatno zabavna? .Fox Hunt” je
jedinstvena kombinacija potrage za blagom, geo-lokacijskog
izazova i escape room igre - sve to u stvarnom okruzenju, uz
pomoc vaSeg pametnog telefona.

Bilo da ste kompanija koja Zeli izgraditi ili osnaziti timski
duh, ekipa prijatelja Zeljna nezaboravnog druZenja uz akciju,
porodica ili grupa turista koja Zeli otkriti Sarajevo na potpuno
drugaciji nacin, ..Fox Hunt" e vam pruZiti interaktivno iskustvo
puno zagonetki, fizitkih izazova i lokalnih, neotkrivenih tajni.

MoZete birati izmedu nekoliko opcija / lokacija:

o lice Sarajeva - otkrijte skrivene tragove i gradske price;

o Park prirode Trebevi¢ - rjeSavajte izazove u predivnom
prirodnom ambijentu Trebevica;

© Muzej Sarajeva - istraZite historiju kroz rjeSavanje zadataka
u autentitnom ambijentu Muzeja Sarajevo.

lgre su dostupne na B/H/S i engleskom jeziku, vremenski su
fleksibilne i posebno osmidljene kako za manje grupe tako i za
posebne dogadaje sa vecim timovima (uz prisustvo domacina
igre, glumacai sa privatnim tabelama rezultata za 15+ ucesnika)

Nema potrebe za instalacijom aplikacije - samo skenirajte QR
kod i krenite u vaSu avanturu. Grad postaje vasa igraonica, a
va$ tim glavni akter nezaboravne misije!
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International Chamber WMusic Festival
Returns o Sarajevo for a Fourth Edition

This summer, Sarajevo will once again become a meeting point for musical talent as
the returns from Founded in Swit-
zerland in 2014, the festival brings together gifted young artists from across the globe
to perform alongside internationally acclaimed musicians from Europe, the United
States, and Asia.

This year’s program promises a rich musical journey, featuring three captivating con-
certs held at the

The festival opens on with an exciting program titled

featuring works by Michael Haydn and his older brother Franz
Joseph Haydn — a rare opportunity to hear compositions by both siblings in a single
evening. Their music will be performed alongside pieces by Dmitri Shostakovich, I.J.
Pleyel, and a world premiere by Talis Academy Composer Daniel Parton.

On audiences will be treated to a
program that explores the musical traditions of these regions through works by Arthur
Honegger, Hans Huber, and a world premiere by Sandor Veress. The evening will
also include a special guest performance of Professor AliSer Sijari¢’s String Quartet,
performed by the Sarajevo Sinfonietta.

The festival concludes on with an elegant highlighting
French chamber music. The evening features the world premiere of “Aquatic” by Ta-
lis Guest Composer Alexandre Ouzounoff, alongside works by Germaine Tailleferre,
Paul Taffanel, and Gabriel Fauré’s exquisite Piano Quintet in D minor.

“The reception and enthusiasm we receive from Sarajevo’s audiences, and the
inspiration we draw from this historic city, make it the perfect home for our festival,”
Maria Wildhaber, Founder and Artistic Director

For tickets and more information, please visit www.talisfestival.com or contact info@talisfestival.com.



Q A VIEW FROM ABOVE POGLED SA VISINE

“THE MILDEWY SIDE” AND TREBEVIC

The neighborhoods on the slopes of Trebevi¢ are in the shade
most of the day, andit's for thls reason that Sarajevans call thi

Naselja na obroncima Trebevica su veci dio dana u hladu pa ih
Sarajlije zbog toga zovu “memli stranom grada”. Do obronaka i vrhova
Trebevica moze se stici pjesice, automobilom ili Zigarom. Na toj
planini, koja uze gradsko jezgro .grli" sa juzne strane, postoji mnostvo
lokacija sa oaravajucim pogledom na Sarajevo, poput Vidikovca,
Opservatorija (Bistricke kule), Brusa, Sunnylanda, vrha Sofe...

E ZUTA TABLJA, BIJELA TABIJA & ZMAJEVAC

Fascinantan pogled na Sara]evo nude bivse utvrde starog grada
Vratnika - Zuta i Bijela tabija. Zuta tabija udaljena je svega
desetak minuta Setnje od Bascarsije, a Bijela tabija i istoimeni
restoran pokraj nje nude prelijep pogled na sarajevsku kotlinu. Kroz
sarajevske mahale moZe se proSetati do Zmajevca i u opustajucem
pogledu na grad uZivati uz rucak, pice ili nargilu u cafe restoranu
Vidikovac - Zmajevac.




A VIEW FROM ABOVE POGLED SA VISINE Q

H SONE SKY LOUNGE AND IGMAN BAR n AVAZ TWIST TOWER AND CAFFE 35

ated on the rooftop terrace of Avaz Twist Tower is next to the Sarajevo railway station,
vhich offersaview  and this skyscraper is home to Caffe 35 (on the 35th floor),
i hich has a spectacular view of town. The platform at the
ers that will help you peer into hidden

i point via the

Pored sarajevske Zeljeznicke stanice smjesten je Avaz Twist
Tower, neboder na cijem se 35 spratu nalazi Caffe 35, koji nudi
spektakularan pogled na Sarajevo. Na vrhu zgrade nalazi se i
SOne Sky Lounge nalazi se na krovnoj terasi hotela Courtyard by platforma sa durbinima pomocu kojih mozete zaviriti u skrivene
Marriott, a do bara, iz kojeg se pruza pogled na Skenderiju i uzi kutke grada, a do ovag vidikovca mozete doci panoramskim liftom,
centar Sarajeva, dolazi se vanjskim panoramskim Liftom. idealnim za razgledanje okruZenja.

Sjajan vidikovac u novom dijelu Sarajeva je lgman bar, smjesten

na posljednjem, 15. spratu hotela ibis Styles Sarajevo. Enterijer je
inspirisan sarajevskom Olimpijadom, a stakleni portali nude pogled
na okolna naselja i olimpijsku planinu Igman.

'SUMMER - FALL 2025 | SARAJEVO NAVIGATOR
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BALKANTINA
— -

Balkantina brings together the flavors, aromas, and
stories of Bosnia and Herzegovina and the Balkans into a
unique experience. Just steps from Sarajevo’s Music Academy
at Pehlivanusa b, Balkantina welcomes you with local hosts
who lead thoughtfully designed workshaps and tastings.

Visitors are especially drawn to the themed culinary experiences.
The Flavors of Sarajevo tour combines sightseeing with tasting
traditional dishes like cevapi, pies, and desserts. The Bosnian
Pie Workshops teach you how to roll dough and make classic
pies—burek (meat pie), simica (cheese pie), krompirusa (potato
pie), and zeljanica (spinach pe).

The Wine and Cheese Tasting introduces local native wines
paired with selected cheeses, while the Rakija Tasting
explains the differences between plum, apricot, quince, and
grape brandies, and why rakija is savored slowly, in good
company, with a traditional meze.

Balkantina also offers special cooking workshops, either
privately or in small groups, where you can learn to make
Sarena dolma (a colorful mix of stuffed vegetables), klepe
(Bosnian dumplings), and other traditional homemade dishes.

For those visiting Sarajevo not just for landmarks but for its
people, stories, and tastes, Balkantina is a must-visit. Learn
more at www.balkantina.ba, and use promo code NAVIGATOR
for 10% off all experiences.

&q'

9 SPECIAL RECOMMENDATION SPECIJALNA PREPORUKA

B alkantina spaja okuse, mirise i price Bosne i Hercegovine
i Balkana u jedinstveno iskustvo. Na adresi PehlivanuSa
b, kod sarajevske Muzicke akademije, domacini ce vas provesti

kroz pailjivo osmiSljene radionice i degustacije.

Painju posjetitelja obicno najviSe priviace tematska gastro
iskustva. Najprije su tu "Okusi Sarajeva”, gdje kroz Setnju
i obilazak znamenitosti Sarajeva probate Cevape, pite,
tradicionalne deserte... Posebno zanimljive su i “Radionice
bosanske pite”, u sklopu kojih uCite razvlaciti jufku i praviti
tradicionalne bosanske pite - burek, sirnicu, krompiruSu i
zeljanicu.

Uz "Degustaciju vina i sira" upoznat cete se sa lokalnim
autohtonim vinskim sortama, te kombinirati ih sa biranim
sirevima. A "Rakija tasting” podugit ce vas razlici izmedu
8ljive, kajsije, dunje i loze, uz objasnjenje zbog Cega se rakija
ovdje pije polako, u drustvu i uz obaveznu mezu (zakusku).

Privatno ili u manjim grupama .Balkantina” organizuje i
specijalne radionice kuhanja Sarene dolme, klepa i drugih
tradicionalnih domacih jela.

Za sve one koji u Sarajevo ne dolaze iskljucivo zbog znamenitosti,
vec i zhog ljudi, prica i okusa, .Balkantina™ je nezaobilazno
odrediSte. ViSe o njihovoj ponudi saznajte na www.balkantina.ba,
a uz koristenje promo koda NAVIGATOR ostvarite popust od 10%
na sva iskustva koja nude.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025
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9 AROUND SARAJEVO OKO SARAJEVA

[though best known as a winter ski resort, BjelaSnica
Mountain is a great summer escape from Sarajevo’s heat.
Located just 35 km from the city, it's about a 40-minute drive away.

At Babin Do, the main resort area, visitors can rent sports courts,
bicycles, and quads, or enjoy a scenic ride on the cable car. Nearby
Javorov Do offers several ziplines of different lengths, a motor skills
park for children, and picnic areas with barbecue rentals.

A visit to the nearby mountain villages, especially Umoljani and
Lukomir, is also highly recommended.

The surroundings of Umoljani are ideal for hiking and mountain
biking. At the village entrance, you'll find a mosque with an unusual
tin minaret, a national monument of Bosnia and Herzegovina. The
Sedrenik spring features old watermills, while the nearby area of
Dolovi holds a medieval necropolis and the remains of ancient
structures. Umoljani serves as a starting point for several hiking
trails, including routes to the Rakitnica Canyon, Studeni Potok
stream, and the village of Lukomir.

Lukomir, perched at 1,469 meters above sea level, is the highest
inhabited village in the country. Its dramatic landscapes, traditional
stone houses, and home-cooked meals prepared from local recipes
leave a lasting impression. Due to the harsh climate, the village is
populated only from April to October.

You can explore the beauty of Bjelasnica on your own or join a tour
organized by Meet Bosnia (www.megtbosnia.com).

Iako najpoznatija kao zimski ski-centar, planina BjelaSnica,
udaljena 35 km, odnosno oko 40 minuta voZnje od Sarajeva,
za vrelih dana idealna je za bijeg sa uZarenog asfalta.

Na Babinom dolu, gdje je ski-centar, moguc je najam sportskih
terena, bicikala, quadova, voZnja i panoramsko razgledanje
Zicarom... Obliznji Javorov do nudi nekoliko ziplinea razlicitih
duZina, motorik-park za djecu, najam mjesta za rostiljanje...

Preporu€ujemo i posjetu planinskim selima, od kojih su
najpoznatija Umoljani i Lukomir.

Predio oko Umoljana idealan je za planinarenje i brdski
biciklizam. Na ulazu u selo je dZamija sa neobicnom,
limenom munarom, nacionalni spomenik BiH, a na vrelu
Sedrenik su stare vodenice - mlinovi. U blizini su dolovi
sa nekropolom stecaka i ostacima srednjovjekovne
gradevine. Umoljani su polaziSte za nekoliko planinarskih
ruta, ukljucujuci i one prema kanjonu Rakitnice, Studenom
potoku i Lukomiru.

Lukomir se nalazi na 1.469 mnv i naselje je na najvisoj
nadmorskoj visini u BiH. Posjetitelje oduSevljava prirodom,
jedinstvenom arhitekturom i hranom koju seljani spremaju po
tradicionalnoj recepturi. Zbog surove planinske klime selo je
naseljeno u periodu od aprila do oktobra.

Ljepote Bjeladnice moZete istraziti u vlastitoj reziji ili u
organizaciji agencije Meet Bosnia (www.meetbosnia.com).

ﬂ SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025
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OD 01.06 DO 01.09.2025.GOD
OD 19:00 H DO 22:00 H

BUDUCI DA JE PRVI SAT BESPLATAN, UKOLIKO
DODPETE U 18:00 H NECETE MORATI PLATIT!
PARKING DO 22:00 H!

ZMAJA OD BOSNE 7/ 71000, SARAJEVO/RADNO VRIJEME: PON - SUBOTA/
OD 07:00 DO 21:00 H /INFO@IMPORTANNE.BA /+387 33 266 295 /

WWW.IMPORTANNE.BA
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PLENTY TO ENJOY THIS |
SUMMER AND AUTUMN X

MNOSTVO SADRZAJA TOKOM LJETA I JESENI

n addition to the major events list, here are more exciting

happenings you won't want to miss. From June 26 to 29,
Jahorina hosts FEJS 2025, packed with fun activities for
kids and concerts featuring electronic and popular music.
Football fans can look forward to thrilling matches in July
as Sarajevo and Zeljeznitar compete in the UEFA Conference
League qualifiers at KoSevo and Grbavica stadiums.

On July 20, Enis Beslagic returns to BKC with his stand-up show "Da
sam ja neko” for the 16th time. Jahorina Ultra Trail takes place on
July 26 and 27. As part of Summer Fest, Bentbasa will host music
events on August 1 and 2, followed by the exciting BentbaSa CLiff
Diving competition on August 3. Slovenian star Senidah performs
at Skenderija on August 1. During Sarajevo Film Festival, enjoy
electronic music concerts in the Summer Lounge at Skenderija.

Skakavac Trail happens on September 6, offering six scenic
routes near the stunning waterfall. On September 12, the Sarajevo
Philharmonic presents the concert Priroda. Run Fest Sarajevo,
including the half marathon, 5K race, and other fun runs, takes place
on September 1. From October 3 to 5, Skenderija hosts ConnectCon,
a gaming convention. Branko Buri¢ - Buro will perform Burologija
again at BKC on Octaber 4. The band Crvena jabuka celebrates 40
years with a concert at Skenderija on October 11. On November 21,
the Sarajevo Philharmonic will perform the concert Ples.

e

ored top dogadaja u nastavku, preporucujemo i sljedeca

dedavanja. 0d 26. do 29. juna na Jahorini se deSava FEJS
2025. sa obiljem zabave za najmlade i koncertima elektronske
i popularne muzike. Fudbalski klubovi Sarajevo i Zeljeznicar
igraju pretkola UEFA Konferencijske lige, pa nas u julu ocekuju
uzbudenja na stadionima KoSevo i Grbavica.

Enis Bedlagic ce 20. jula u BKC-u po 16. put izvesti stand-up
show ,.Da sam ja neko". Na Jahorini se 26. i 27. jula odrZava
Jahorina Ultra Trail. U sklopu Summer Festa ce na Bentbasi 1. i
2. augusta biti odrZani muzicki dogadaji, a 3. augusta atraktivno
takmicenje u skokovima u vodu Bentbaa Cliff Diving. Slovenacka
2vijezda Senidah nastupa 1. augusta u Skenderiji. Tokom trajanja
Sarajevo Film Festivala u Summer Loungeu na Skenderii bit ce
odrZani koncerti elektronske muzike.

Skakavac trail odrZava se 6. septembra, a ucesnici mogu birati
izmedu Sest staza koje prolaze pokraj prekrasnog vodopada.
Sarajevska filharmonija izvest ¢e 12. septembra koncert ,Priroda”.
Run Fest Sarajevo, koji se sastoji od Sarajevo polumaratona, 5K
utrke, te nekoliko zabavnih, rekreativnih utrka, odrzava se 21.
septembra. Od 3. do 5. oktobra u Skenderiji se deSava ConnectCon
gejming konvencija. Branko Buri¢ - Buro ponovo e odigrati
.Burologiju” u BKC-u 4. oktobra. .Crvena jabuka™ obiljeZit ce etiri
decenije postojanja 11. oktobra u Skenderiji. Za 21. novembar
zakazan je koncert Sarajevske filharmonije . Ples”.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025
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LJETO NA VILSU
JUNE-OCTOBER / JUNI - OKTOBAR

Held along Wilson promenade for four months, this family-friendly event features
activities for all ages. Kids can enjoy play zones, while football fans can catch Club
World Cup matches live in June and July.

Smjesten uz Vilsonovo Setaliste, dogadaj Ljeto na Vilsu tokom Cetiri mjeseca
donosi sadrZaje za sve generacije, sa posebnim fokusom na najmlade, kojima su
na raspolaganju igraonice za razlicite uzraste. Ljubitelji fudbala u junu i julu moci ce
uzivati u gledanju utakmica Svjetskog klupskog prvenstva.

w ljetonavilsu.sdc.ba 0 @ 0
KULTURA NA ULICE!
JUNE-OCTOBER / JUNI - OKTOBAR

As part of a special program by the National Theatre Sarajevo, audiences can enjoy
drama, ballet, opera, exhibitions, and concerts featuring classical, traditional, and
contemporary music-all outdoors, in public spaces, and completely free.

U sklopu specijalnog programa u organizaciji Narodnog pozorista Sarajevo ljubitelji
vrhunske umjetnosti uZvat e u dramskim, baletnim i opernim predstavama,
izloZbama, te koncertima klasicne, tradicionalne i savremene muzike. Dogadaji se
deSavaju na otvorenim, javnim prostorima i besplatni su.

w www.nps.ba @ 0
SARAJEVO STREET FOOD MARKET
JUNE 18-JULY 6/ 18. JUNI - 6. JULI

The first part of the Street Food Market runs from June 18-25, followed by Gin
Weekend from June 26-29, and then continues with more food and fun from
June 30-July 6. Held on Wilson promenade, between the National and Historical
Museums, with great food, drinks, and live music from across the region.

Prvi dio Street Food Marketa traje od 18. do 25. juna, od 26. do 29. juna na programu
je Gin Weekend, a od 30. juna do 6. jula nastavija se Food Market. Na Vilsonovom
$etalistu, izmedu Zemaljskog i Historijskog muzeja otekuje vas odlitna hrana, Sirok
asortiman pica i nastupi izvodaca iz BiH i regije.

w www.entrio.ba @ o

DAMIR IMAMOVIC U SVRZINOJ KUCI
JULY - AUGUST / JULI-AUGUST

Sevdalinka, the traditional urban love song of Bosnia and Herzegovina, is now on
UNESCO's Intangible Heritage list. To celebrate, acclaimed sevdah artist Damir
Imamovi¢ will hold weekly concerts every Wednesday in July and August at the
historic Svrzo's House.

Sevdalinka, tradicionalna bosansko-hercegovatka gradska ljubavna pjesma
uvrstena je na listu UNESCO nematerijalne bastine i tim povodom ¢e Damir
Imamovic, jedan od najznacajnijih savremenih interpretatora sevdaha, tokom jula
i augusta srijedom odrZavati koncerte u autenticnom ambijentu Svrzine kuce.

w www.karter.ba @ 0
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LIVE STAGE
FESTIVAL 2025.
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BASCARSIJSKE NOCI
JULY1-31/1- 31 JULI

Bascarsija Nights is a month-long summer culture festival held across various
locations in Sarajevo. The program features top opera, ballet, and theatre
performances, concerts, literary nights, children's activities, film screenings,
and more throughout July.

deSavanja uprilicena su na raznim lukacuama Sirom Sarajeva, 3 program
BascarSijskih noci donosi vrhunske operne, baletske i pozoriSne predstave,
koncerte, knjiZevne veceri, programe za djecu, filmske projekcije...

w bascarsijskenoci.bkc.ba 0

LIVE STAGE FESTIVAL
JULY3-5/3-5.JuLl

The sixth edition of Live Stage Festival kicks off on Thursday, July 3 with Zoster,
S.AR.S, Skroz, and Deminutiv. Friday brings Bombaj Stampa, Psihomodo Pop,
Mile Kekin & Band, and Zratna kontrola. On Saturday, enjoy Metallica Real
Tribute Symphony, Divije jagode, and Flaster.

Sesto izdanje Live stage Festivala u tetvrtak, 03.07. donosi nastupe grupa
Loster, S.AR.S, Skroz i Deminutiv. U petak, 04.07. publiku zabavijaju Bombaj
Stampa, Psihomodo pop, Mile Kekin & Bend i Zratna kontrola, dok u subotu,
05.07. nastupaju Metallica Real Tribute Symphony, Divije jagode i Flaster.

w www.stageproduction.ba @ O
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SARAJEVO FILM FESTIVAL
AUBUST 15-22 /15 - 22. AUGUST

The Sarajevo Film Festival, the leading cultural event in Southeast Eurape,
draws numerous film stars to the city each year. Over eight days, it showcases
major new films from the region and beyond, along with a variety of lively side
events and entertainment programs.

Sarajevo Film Festival, najznacajniji kulturni dogadaj u jugoistocnoj Evropi, u
Sarajevo svake godine privuce veliki broj filmskih zvijezda, te tokom osam dana
trajanja publici prezentira najaktualnije i najznacajnije filmove iz regije i svijeta,
uz mnosto popratnih zabavnih programa

w ww.sff.ba 0 @ 0
SARAJEVO SEVDAH SOIREES
AUGUST 16-23 /16 - 23. AUGUST

Sarajevo Sevdah Soirees is a festival of traditional Bosnian music,sevdalinka,
held at dusk on one of the city's most scenic viewpaints, the Yellow Fortress.
This year's lineup features some of the most renowned performers of sevdah
and related musical styles.

Sarajevo Sevdah Soirees je festival tradicionalne bh. muzike - sevdalinke, Ciji
programi se u predvecerje odrZavaju na jednom od najatraktivnijih sarajevskih
vidikovaca - Zutoj tabiji. Na ovogodisnjem Festivalu nastupit ¢e neki od
najpoznatijih izvodaca sevdaha i srodnih muzickih pravaca.

w sarajevosevdahsoiree.sdc.ba @

GARDEN OF DREAMS ETERNAL FLAME
AUGUST 22/ 22. AUGUST

Now a tradition, the final night of the Sarajevo Film Festival features a concert
in front of the Eternal Flame, organized by the Garden of Dreams franchise.
International and local electronic music stars perform as Tito Street turns into
the region’s largest open-air dance floor.

Sada vec tradicionalno se zadnje veceri Sarajevo Film Festivala ispred spomenika
Vjecna vatra organizira koncert medunarodnih i domacih zvijezda elektronske
muzike u organizaciji frandize Garden of Dreams. Te ve€eri ce centralna gradska
saobracajnica, Titova ulica postati najveci plesni podij u regionu.

W www.gardenofdreams.ba 6000
BEERKA
AUGUST 29-30/29 - 30. AUGUST

This beer and music festival takes place at the FK Slavija training stadium
in East Sarajeva. On Friday, August 29, Zlatan Kari¢ & Band open the night,
followed by Marko Louis, Grse, and Who See. On Saturday, warm-up is by Kolt
Theatre, with performances by S.A.R.S, Dr. Nele Karajli¢, and Edo Maajka.

Festival piva i muzike odrZava se na pomocnom stadionu FK Slavija u Istonom
Sarajevu. U petak, 29. augusta za zagrijavanje je zaduZen Zlatan Karic & Band,
a potom nastupaju Marko Louis, GrSe i Who See. Narednog dana posjetitelje
zagrijava Kolt teatar, a sviraju S.A.R.S, Dr. Nele Karajli¢ i Edo Maajka.

w www.beerka.ba 0 0
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AJB DOC FILM FESTIVAL
SEPTEMBER 12-16/12 - 16. SEPTEMBAR

AJB DOC is an international documentary film festival that highlights films and
authors tackling social issues. The festival focuses on universal human values
such as courage, truth, justice, tolerance, and cosmopolitanism.

AJB DOC Film Festival je medunarodni festival dokumentarnag filma. Cilj
festivala je afirmisati autore i dokumentarne filmove koji se bave druStvenim
fenomenima, stavijajuci u fokus univerzalne ljudske vrijednosti: hrabrost,
istinu, pravednost, toleranciju i kosmopolitizam.

W www.ajbdoc.ba 0 @ 0

GRAN GALA FLAMENCO
OCTOBER 2/2. OKTOBAR

As part of the DANSAR Dance Festival, the famous Gran Gala Flamenco from
Barcelona will perform at BKC, one of the world's top flamenco shows. In
addition to this unique performance, Dansar on October 11 and 12 also features
an international dance competition and exciting workshops.

U sklopu Festivala plesa DANSAR, u BKC-u gostuje Cuveni Gran Gala Flamenco
iz Barcelone, ¢ija izvedba se smatra jednom od najboljih flamenco predstava
na svijetu. Pored jedinstvenag nastupa Gran Gala Flamenca, Dansar 11.i 12.
oktobra donosi medunarodno plesno takmicenje i atraktivne plesne radionice.

w www.dansar.org 0 @ 0

MESS
OCTOBER 4-11/4 - 11. OKTOBAR

Founded in 1960, the MESS International Theatre Festival is the most prominent
theatre event in Southeast Europe. Every early autumn, it draws international
theatre stars and passionate audiences from around the world to Sarajevo.

Internacionalni teatarski festival MESS, nastao jo§ 1960. godine, danas
predstavija najrelevantniji pozori$ni festival u Jugoistotnoj Evropi i razlog je
zbog kojeg Sarajevo svake godine u ranu jesen pohode medunarodne teatarske
wvijezde, ali i brojni zaljubljenici u pozori$nu igru iz Citavag svijeta.

W www.mess.ba @ o

JAZZ FEST SARAJEVO
NOVEMBER 5-8/5 - 8. NOVEMBAR

This year too, Jazz Fest Sarajevo, running since 1997 and known for its
uncompromising focus on artist quality and top production, will feature leading
musicians from Bosnia and Herzegovina, the region, and beyond, presenting
their latest and always engaging projects.

| ove godine ¢e Jazz Fest Sarajevo, koji postoji od 1997. i poznat je po
beskompromisnom insistiranju na kvaliteti izvodaca i visokim produkcijskim
standardima, donijeti nastupe vrhunskih bosansko-hercegovackih, regionalnih
i medunarodnih muzicara i njihove aktuelne, uvijek zanimljive projekte.

w www.jazzfest.ba @ 0
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DAMIR IMAMOV

AT SVRZ0O'S HOUSE ssssi—n

DAMIR IMAMOVIC U SVRZINOJ KUCI .

t the end of 2024, sevdalinka, the traditional urban folk
song of Bosnia and Herzegovina, was inscribed on UNESCO's
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

To celebrate and present top-tier artistic interpretations of sevdah
and sevdalinka, the gems of Bosnian heritage, a summer concert
series by Damir Imamovi¢ will be held at Svrzo's House in 2025.

Damir Imamovi¢, born into a family devoted to preserving sevdah,
is the most prominent figure among the new generation of
interpreters. In 2021, he was named Best European Artist in the
world music category.

Svrzo's House, a national monument of Bosnia and Herzegovina, is
a prime example of Ottoman-era residential architecture. It was in
such settings that the longing love songs known as sevdalinkas
were born, often sung by young women to their beloveds. The
concerts will take place every Wednesday throughout July and
August, for a total of nine performances. Some will feature guest
appearances by acclaimed musicians from Bosnia and Herzegovina
and the region.

Tickets for Damir Imamovi's concert at Svrzo's House are
available online at www.karter.ba for 35 BAM. If not sold out in
advance, tickets will be also available at the venue box office two
hours before the concerts. All Mastercard card users get a 15%
discount on the ticket price.

Krajem 2024. sevdalinka, bosansko-hercegovacka gradska
narodna pjesma, upisana je na Listu nematerijalnog
kultumog naslijeda UNESCO-a.

Iz Zelje da se tokom ljeta 2025. redovno prezentira vrhunska,
umijetnicka interpretacija sevdaha i sevdalinke, tih bisera bh.
kulturne batine, u Svrzingj kuci bit Ce odrzana serija koncerata
Damira Imamovica.

Damir Imamovic odrastao je u porodici koja je sevdah cuvala od
zaborava. Najpoznatiji je predstavnik ,modernih interpretatora
sevdaha”, a 2021. proglasen je Najboljim evropskim umjetnikom
u oblasti world music-a.

Swrzina kuca, nacionalni spomenik BiH, reprezentativan je primjer
stambene arhitekture iz osmanskog perioda. Upravo u ambijentu
takvih kuca i nastajale su ¢eznutljive [jubavne pjesme - sevdalinke,
a najtesce su ih pjevale djevojke svojim voljenima. Koncerti Damira
Imamovica u Svrzinoj kuéi odrZavat ce se svake srijede tokom jula
i augusta. Ukupno ¢e biti odrano 9 koncerata, a na nekima Ce uz
Damira nastupiti i njegovi gosti, renomirani bh. i regionalni muziCari.

Ulaznice za koncerte Damira Imamovica u Svrzinoj kuci se po cijeni
od 35 BAM mogu kupiti online putem platforme www.karter.ba.
Ukoliko se ne rasprodaju u pretprodaji, ulaznice ¢e se moci kupiti
i dva sata prije koncerata na blagajni Swizine kuce. Svi korisnici
Mastercard kartica ostvaruju 15% popusta na cijenu ulaznica.

n SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025
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DISCO GRIPA

he first Disco Gripa took place back in 2002 at the

former Access club, originally as a playful parody
of the cult film Saturday Night Fever. The event was
started by Dino Catovi¢, better known as DJ Nodi, who
at the time was just starting out as a radio DJ on EFM
Student Radio.

More than 20 years later, DJ Nodi is now one of Sarajevo’s
most recognized DJs, and Disco Gripa has grown into a
phenomenon of the city’s club scene, drawing a bigger
crowd with each edition. Lately, its home has been the
amphitheater of the iconic Dom mladih at Skenderija,
where monthly “disco intergenerational gatherings™ take
place.

Though mostly devoted to classic disco, Disco Gripa
remains fresh and fun. Alongside hits from the Bee Gees,
Donna Summer, Chic and others, Nodi's playlist also
features modern artists like Dua Lipa, proof that disco
never truly went out of style.

If you're in Sarajevo when Disco Gripa is on, throw on your
best '70s or '80s outfit and get ready to dance till dawn.

The next party is set for July b, with a special edition during
the Sarajevo Film Festival. Follow Skenderija Center on FB
and G for exact dates.

2T

g

rva "Disco Gripa” odrZana je jo$ 2002. u nekada$njem

klubu "Access”, kao svojevrsna parodija na kultni film
"Saturday Night Fever". Dogadaj je pokrenuo Dino Catovic,
poznatiji kao DJ Nodi, keji je u to vrijeme tek pekao zanat
radijskog DJ-a na Studentskom EFM Radiju.

Danas, vise od 20 godina kasnije, DJ Nodi je jedan od poznatijih
sarajevskih DJ-a, a..Disco Gripa™ je postala fenomen sarajevske
klupske scene koji iz izdanja u izdanje privlaci sve viSe publike.
U posljednje vrijeme dom ,Disco Gripe™ je Amfiteatar kultnog
Doma mladih KSC Skenderija, gdje se jednom mjesetno
odrZavaju ova ..disco medugeneracijska okupljanja”.

lako je najvecim dijelom posvecena klasicnom disco zvuku,
duh “Disco Gripe™ i dalje je svjeZ i razigran. Pa se tako osim
hitova iz doba Bee Gees-a, Donne Summer, Chica..., na
Nodijevoj playlisti nadu i moderni izvodaci poput Dua Lipe, $to
je dokaz kako disco zapravo nikad nije izaSao iz mode.

Ukoliko se zadesite u Sarajevu u trenutku kada se odrzava
.Disco Gripa”, preporucujemo vam da se odjenete u stilu 70-ih
iLi 80-ih i spremite se na ples do zore i vecer za pamcenje.

Naredna .Disco Gripa” zakazana je za 5. juli, a specijalno
izdanje ove fantastitne zabave oCekuje vas i tokom trajanja
Sarajevo Film Festivala. Tacne datume pronadite na profilima
(FBi I6) Centra Skenderija.

H SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025
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*Massages
*Hammam
*Sauna
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SULTAN SPA

hammam & massage

BOOK YOUR APPOINTMENT!
(O +387 61410100

48 www.sultanspa.ba
@ Jelica 4,71000 Sarajevo
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Gastro oaza za ln:thi razloga za uzivanje

Ljetoje stiglo, s njim i Setiri ﬂJeJtc: CCIJE.' se jede, pije | viiva bez furbe.
Bronadite svoj kutak vz omiljeni zalogaj i ritam ljeta na najljepés] setnici u gradu.

VILSONOVO SETALISTE e

Zmaja od Bosne




CEII-' SARAJ EVO BY DAY

CEIF - SARAJEVO DANJU - g:h N

Sarajevo offers countless ways to enjoy your day and ease
into the city's charming, laid-back rhythm.

For a great cup of coffee, we recommend Kawa, Ministry of
Cejf. Cordoba, Hanuma 2D, and Spazio Café. If you're in the
mood for a longer break and want to relax with a shisha,
Damask and Dibek in Bastarsija are the perfect spots. For
drinks with a stunning view over Sarajevo, check out City
View Deluxe on the city's oldest high-rise or Coffee2Go at
the upper station of the Sarajevo Cable Car. Don't miss Zuta
Tabija, Caffe Kamarija, or Vidikovac zmajevac either, all ideal
for soaking in the scenery

Those with a sweet tooth should visit La Delicia, Baklava
Ducan, Ramis, Vijecnica, or the creperie Zuti Kutak.

Take a stroll down Vilsonovo SetaliSte and unwind at the
Summer on Vilsonovo event, which offers entertainment for all
ages. For fun and activities the whole family can enjoy, head to
the Safet Zajko Center. In IlidZa, stop by Panna Cotta or Cordoba
at Hotel Krone for a nice café-restaurant experience.

WHAT IS CEIF?
Ceif is a deeply rooted part of Bosnian and
Herzegovinian culture, a word that captures pure

enjoyment in a given moment. It's the bliss of sipping
coffee with nowhere to rush, the first puff of a slowly
rolled cigarette, the joy of taking in a beautiful view...

SUMMER - FALL 2025 SARAJEVO NAVIGATOR n
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Sarajevo nudi obilje moguénosti za kvalitetan dnevni izlazak i
prepustanje Sarmantnom i opustajucem ritmu grada.

Za uzivanje u dnevnoj kafi nade preporuke su - Kawa, Ministry of
Cejf, Cordoba, Hanuma 2D, Spazio Café... Ako hocete uzeti duzu
pauzu i ocejfiti uz nargilu, onda su za vas prava odrediSta Damask
i Dibek na Bascarsiji. Svima koji pice Zele popiti na nekom od
mjesta sa prekrasnim pogledom na Sarajevo, preporucujemo City
View Deluxe na najstarijem sarajevskom neboderu, Coffee2Go
na dolaznoj stanici Sarajevske fitare. A tu su i Zuta tabija, Caffe
Kamarija, Vidikovac zmajevac...

Onima “slatkog zuba” predlazemo slasticarne La Delicia, Baklava
ducan, Ramis, Vijecnica, te palatinkaru Zuti Kutak.

Tokom dana pro3etajte Vilsonovim SetaliStem i odmorite na
manifestaciji Ljeto na Vilsu, u &ijim sadrZajima ce i ovog ljeta
uZivati posjetioci svih generacija, a odlinu zabavu i sadrzaje
7a Citavu porodicu moZete naci i u Centru Safet Zajko. Na IlidZi
preporuujemo da posjetite café restorane Panna Cottu i Cordobu
u Hotelu Krone.

CEIF
Ceif je veoma bitan dio hosansko-hercegovatke
kulture, riigt': koja opisuje potpuni uZitak u Zivotnom

trenutku. Ceif je bezbrizno uZivanje uz kafu, ne
iureci nigdje, onaj prvi dim cigarete nakon Sto ste je
polagano smotali, uZivanje u prekrasnom pogledu...
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MERAK -
BY NIGHT i

MERAK - SARAJEVO NOCU

f youre looking for a lively night out, Sarajevo won't

disappoint. The city's nightlife scene has never been
more vibrant, with something for every taste and style. While
it's impossible to list every great spot, here are just a few
highlights.

Beer Lovers should make a stop at Gastro Pub Vucko, Majstor za
pivo, Celtic Pub, Fabrika Gastro Pub, or Pivnica HS. For expertly
crafted cocktails, head to Blind Tiger, Kawa or Hemingway's Bar,
while La Cava offers a fine selection of wines and rakija. Deco Bar
and City Pub are also great picks for an evening out. Cinemas Sloga
regularly hosts live music and performances by popular artists, and
Aquarius Vils offers an exciting program as well. Fans of jazz, blues,
and rock and roll will feel right at home at Jazzbina, while Silver &
Smoke is the go-to spot for electronic music lovers. In llidza, YU
Cafe is one of the area’s top destinations.

If your idea of a great night out includes a round of pool or darts,
stop by Mr. & Mrs. Cue. For those feeling Lucky, we recommend
visiting Lutrija BiH and Coloseum.

WHAT IS MERAK?
Merak is a Turkish word of Arabic origin, often
translated as pleasure, desire, passion, or bliss. It

reflects the spirit of someone who lives with ease,
takes things as they come, and handles obligations
without stress. Merak is nothing less than harmony
with oneself.

SARAJEVO

koliko ste u potrazi za no¢nim provodom, u Sarajevu

sigurno necete ostati uskraceni za sadrZajan vecernji
izlazak. Ugostiteljska ponuda nikada nije bila bogatija i
nemoguce bi bilo nabrojati sva mjesta koja nude dobru
zabavu, pa Cemo izdvojiti samo neka.

Nezaobilazna mjesta za ljubitelje piva su Gastro pub Vucko,
Majstor za pivo, Celtic pub, Fabrika gastro pub i Pivnica HS.
Odlicne koktele nude Blind Tiger, Kawa i Hemingway's Bar,
kvalitetnu ponudu vina i rakija La Cava, a za veCernji izlazak
preporucujemo i Deco Bar i City Pub. Cinemas Sloga redovno
organizira svirke uZivo i nastupe popularnih izvodaca, a odlican
program nudi i Aquarius Vils. Jazzbina je idealno mjesto za
ljubitelje jazz-a, blues-a i rock and roll-a, dok je Silver &
Smoke odrediSte za sve one koji vole elektronsku muziku.
Jedno od najpopularnijih mjesta na Ilidzi je YU Cafe.

Ljubitelji izlaska uz partiju bilijara ili pikada trebaju posjetiti
Mr. & Mrs. Cue, a onima koji Zele okuSati srecu preporuujemo
casina Admiral, Lutrija BiH i Coloseum.

MERAK

Merak je turski izraz arapskog porijekla, koji
se prevodi kao uZivanje, Zelja, strast, zanos,
iudnja... On pristaje i prilici senzibilitetu Covjeka
koji Zivi opusteno, lagodno, spontano, koji svoje
obaveze rjeSava bez nervoze. Merak nije nista
drugo do harmonija sa samim sobom.

H SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025
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BLIND TIGER P
BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER I KOKTEL BAR

M Dalmatinska 2 % 033 849 522
@ 14:00 - 01:00; Sun/Ned: 14:00 - 00:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 120 different kinds
of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers, vegan and
vegetarian dishes will complete your visit.

Blind Tiger je bar u centru grada u kojem Cete uZivati u 120 vrsta razlicitih
koktela, kraft ili lager pivu. Posjetu ¢e upotpuniti ukusni gurmanski burger,
veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0
CELTIC PUB
PUB/ PAB

1 Ferhadija 12 X 033834 576
© 07:00 - 02:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 07:00 - 04:00

Live music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting interior
that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club are plenty of
reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uZivo, veliki izbor alkeholnih pica i interesantan ambijent puba u kojem

dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su da posjetite
ovaj abjekat u centru Sarajeva.

CINEMAS SLOGA
CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20
@ 22:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays. Monday
is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday sees live
performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a subatom
nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

o ®0©0

SARAJEVO NAVIGATOR

SUMMER -

CITY VIEW DELUXE
CAFE PATISSERIE & VIEWPOINT / KAFE SLASTICARNA | VIDIKOVAC

1 Ferhadija 2 % 033559 995
© 10:00-23:00

A unigue spot on the 10th floor in the city center offering panoramic views in
every direction, perfect for enjoying both hat and cold drinks, delicious sweets,
and soaking in Sarajevo from every angle.

Unikatna lokacija na 10. spratu zgrade u centru grada sa panoramskim pogledom,
gdje cete uZivati u toplim i hladnim napicima, ukusnim slasticama ali ponajvise
razgledajuci Sarajevo i sve njegove coSkove.

= (s J(©)

FALL 2025
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Crogle it Fasion pied by Haky Loved in S
FROM ITALY WITH LOVE

Wealcome to La Dalicia = where Hera, our chefs are artisans of indul-
every dessertis a crafted memaory. gence, turning simple ingredients into
In the heart of Sarajeve, our patis- culinary-masterpieces that awaken all
saerie brings together the timaless your sensas. From diry mousse cakes to
elegance of Italian pastry tradition golden-crusted classics, every creation
and the rich, comforting soul of is made to be admired, shared, and
Bosnian sweatness. > remembered.

Step inside and let La Delicia take you on a journey through flavors, textures,
and the magic of modern dessert culture.
Toste. Smile. Stay alittle longer.

Pastry Shop Locotion
Patriotske lige 38, 71000 Sarajevo

CRront Myt

Oner Wabslie
+38733206 344 www.ladelicia.ba
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COFFEE2GO
CAFE BAR/ KAFE BAR

1 Sarajevo Cable Car - Upper Station / Sarajevska Zicara - gornja stanica
© 09:00 - 19:00; Mon/Pon: 12:00 - 19:00

Just a seven-minute cable car ride away from the buzz of town, and fantastic
vistas, an enchanting ambience, the peace of Trebevic, an excellent cup of
coffee, refreshing drinks and snacks await you.

Fantasti¢an panoramski pogled, zadivijuju¢i ambijent i mir planine Trebevic,
uvijek odlicna Soljica kafe, osvjeZavajuci napici i snack ponuda Vas ¢ekaju na
samo sedam minuta voznje Zicarom od gradske vreve.

= = © 0

CORDOBA P
CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

1 Trg djece Sarajeva 1 (ARIAMall) % 033217 368
© 07:30 - 23:00

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and other
“salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom

uslugom odlike su Cordoba cafea. UZivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

™ Trgovke 29 % 061338278 W www.damask.ba
@ 07:00 - 01:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor in the
very center of BasCarsija!

Idealno mjesto za ugodno druZenje u prelijepom ambijentu i letnoj basti u
kojoj se Cesto trazi mjesto viSe. Pronadite va$ omiljeni okus nargile u sredistu
Badcarsije!

.)))

© 0

SARAJEVO NAVIGATOR
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DECO BAR
CAFE BAR/ KAFE BAR

1 Zelenih beretki 22 X 061934 935
© 08:00 - 00:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00; Sun/Ned: 10:00 - 00:00

Located in the heart of the city, Deco bar is known for its authentic, elegant and
sophisticated design. It offers a great selection of premium drinks, including whiskey,
bourbon, and cocktails. When local DJs perform, finding a garden seat can be challenging.

Deco je bar u strogom centru koji plijeni autenticnim, otmjenim i sofisticiranim
uredenjem. Osim po odlicnoj ponudi premium pica - viskija, burbona, koktela..., u baru
Cesto nastupaju Lokalni DJ-i a, dok se u badti nerijetko trazi mjesto viSe.

Dt ¢ © 0

FALL 2025
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DIBEK

NARGHILE BAR / NARGILA BAR
 Luledzina3 % 061703 661
O 08:00 - 01:00

At Dibek, you'll enjoy the rich flavors of hookah, Bosnian coffee, and the
authentic traditional atmosphere. Located in the passage near Sebilj, it's a

U Dibeku cete podjednako uZivati u intenzivnim okusima nargile, bosanskoj kafi
i autenticnom tradicionalnom ambijentu. Smjesten je u prolazu pored Sebilja i
lokacija je koju na koju Cete svratiti Setajuci BascarSijom.

= @ (S W)

FABRIKA GASTRO PUB

PUB/PAB

¥ Ferhadija 12\ 033 870 871

© Mon-Thu/Pon-Cet: 10:00 - 00:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 10:00 - 01:00
Fabrika is a gastro pub in the center of town where you can enjoy a range of

craft, lager and wheat beers (6 on tap), which go perfectly with special burgers,
wings, sausages, pizzas, pastas and wedges.

Fabrika je gastro pub u centru grada u kojem cete uZivati u izboru craft, lager i
pSenicnih piva, Sest na toCioniku, uz koje savrSeno idu specijalni burgeri, krilca,
kobasice, pizze, paste i krompirici.

>mY

Gastro Pub Vucko Malta

wladvorska bl

GCastro Pub Vuéko




Baklava

DUCAN

The original Bosnian baklava

-
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Basdarsiija

Old Town
CizmedEiluk 20
) #3487 61 260 450
@) baklavaducan
n baklavaduean

Sarajevo Ciiy
Centar i floor)
Vrbanja 1

L) +38T B 280 553
@ baklavaducansce
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JAZZBINA SARAJEVO
CLUB/KLUB

M Marsala Tita 38 % 061311523
© 16:00- 02:00

Located in the heart of Sarajevo, Jazzbina is a haven for those seeking the ultimate
entertainment experience. Live performances take place five days a week, offering top-
notch jazz, blues, and rock music. You will enjoy friendly service and a diverse drink menu.
Jazzbina Sarajevo je klub u centru grada zamiSljen kao utoCiste za sve ljubitelje jazz
atmosfere. Zive svirke u Jazzbini se odrZavaju pet dana sedmitno  zasigumo Gete ufivati
U kvalitetnom zvuku jazza, bluesa i rocka uz kvalitetnu uslugu i bogatu ponudu pica.

SPECIALITY COFFE SHOP & COCKTAIL BAR / SPECIJALIZIRANI KAFE | KOKTEL BAR

1 Dienetica cikma 16 X 033 742704
© 08:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

Kawa is an urban spot loved by locals and artists. Besides their Kawa blend, you can enjoy
various single-origin 100% Arabica coffees from around the warld. In the afternoans, Kawa
turnsinto a cocktail bar, often featuring art exhibitions or performances.

Kawa je urbano mjesto kaje vole lokalcl i umjtnici. Pored Kawa blenda moZete popiti vise

singlova 100% arahica iz razlicitih regija svijeta. Kawa se u postijepodnevnim satima transformise
u koktel bar, a nemajte se iznenaditi ako zateknete izlozbu ili umjetnicki performans.

(C)RADNO VRIJEME (2, 06O 34 07 489 & Central Pub
7:00 - 24:00; : : X
Sunday/MNedieiia: 8:30 - 2200 (©) Obals Kuina bana 1, Sarajevo (@) central pub sarajevo



9 GOING OUT IZLAZAK

PANNA COTTA
CAFE, CAKE SHOP & PIZZERIA/ KAFE SLASTICARNA | PICERIJA

M Malaalejabb % 033629380 W www.pannacotta.ba
© 07:00 - 23:00

Spend some free time with family or friends in Panna Cotta. This cafe-sweet
shop/pizzeria has a modern interior and pleasant ambience, where you can
enjoy a variety of tasty sweet and salty dishes.

U modemo uredenom i ugodnom ambijentu caffe slastiarne i pizzerie Panna
Cotta provedite slobodno vrijeme u drustvu porodice ili prijatelja i uZivajte u
bogatoj ponudi ukusnih slanih i slatkih jela.

RAMIS P
CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

1 Saratil N 033535 947
© 09:00 - 22:00

Sweet Shop Ramis is the oldest one of its kind in BiH. For more than 100 years
the Nezirovi¢ family have been sweetening Slatko CoSe and maintaining their
tradition at "the door of Bastarsija".

Slasticarna Ramis je najstarija slasticarna u Bosni i Hercegovini. Porodica

Nezirovic viSe od 100 godina Seceri Slatko ¢oSe i odrZava tradiciju ovog mjesta,
koje se smatra vratima Bastarsije.

SILVER & SMOKE
CLUB/KLUB

™ Zelenih beretki 12 X 061 224 292
O Thu, Fri, Sat/Cet, Pet, Sub: 21:00 - 07:00

Silver & Smoke is the perfect place for anyone who loves dancing to good music until
the early morning hours. The club's lineup includes a variety of deep, tech, progressive,
and other house music styles, offering visitors an authentic clubbing experience.

Silver & Smoke idealno je mjesto za sve one koji vole da plesu uz dobru muziku do

jutarnjih sati. Program kluba sadrZi obilje deep, tech, progresivne i drugih stilova
house muzike, a posjetioci mogu uZivati u istinskom klupskom iskustvu.

VIJECNICA
CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

1 Brodac2 % 061313515
© 07:00 - 23:00; Sun/Ned: 08:00 - 23:00

If you want to take a break with coffee and cake in the company of friends and family,
Vijecnica is an excellent choice. Next to the monumental Vijecnica, this pastry shop
offers a garden with stunning views of the historic building and Mount Trebevi.

Telite napravii predah i opustit se uz kafu i kola u drustvu prijatelja il porodice, izborom
Vijecnice necete pogrijesiti. Ova slastitama se nalazi neposredno uz monumentalnu
Vijecnicu, a iz baSte moZete uZivati u pogledu na pomenutu gradevinu i planinu Trebevic.

= vt o060
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WHERE TO EAT THE BEST
CREPES AND WAFFLES IN

SARAJEVO ?
p—

ggﬁ*@ CITY CENTER
24 GAJEV TRG 5
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CEF SCAN AND
g FIND US

© Kovaci2s * VISIT US *

HELLO, MY NAME IS

|
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w5 w

I"?"-'.'i .

COFFE & MORE

ABOUT ME e
|

a cozy little café
HidsMSI A . . e
offering specialties
COFFEL ! .|
made with authentic
Italian coffee,

delicious breakfasts,
croissants, and cakes.

a touch of Italian flair,|
creating a unique
space for you to enjoy
and savor every
moment.

FIND ME > TRY ME > ENJOY ME
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SARAJEVO

Sarajevo is an ideal destination for those who love
good food and, whether you prefer Bosnian food or
international cuisine, there are many places where you can
enjoy culinary specialties.

Bosnian food reflects a mix of Oriental, Mediterranean and
Central European culinary traditions and most meals make
use of meat and vegetables.

Traditional Bosnian “fast food” restaurants are call astinica,
which are similar to cafeteria-style eateries; buregdZinica, which
serve pita (phyllo dough stuffed with various ingredients) and
¢evabdZinica, where you can enjoy cevaptici and other grilled food.

recommend that you sample some local dishes at HadZibajri¢
F. Namika and ASD? asinicas; try some pita at Bosna, Oklagija
and ASD? buregdinicas and Cevaptici at Petica, Zmaj, Bosna,
HodZi¢ and Mrkva cevabdZinicas.

Dveri, Nova BentbaSa, Nanina Kuhinja, Careva ¢uprija and Avlija
restaurants are sure to impress as much with their first-class local
specialties as with the lovely, authentic ambience.

SUMMER - FALL 2025 SARAJEVO NAVIGATOR ﬂ

GASTRO GUIDE

GASTRO VODIC KROZ SARAJEVO I

WHERE TO EAT GDJE JESTI 9

L

Sarajevo je idealno odrediSte za ljubitelje dobrog
zalogaja, a brojna su mjesta gdje moZete uZivati u
gastronomskim specijalitetima, bilo da preferirate bosansku
ili medunarodnu kuhinju.

Bosanska kuhinja mjeSavina je orijentalne, mediteranske i

centralnoevropske kulinarske tradicije, a za pripremu jela
uglavnom se Koriste meso i povrce.

Tradicionalni bosanski “fast food™ restorani su asCinice u
stilu kafeterija, buregdZinice, gdje se sluze pite (jufke punjene
raznim sastojcima) i cevabdzinice, u kojima moZete uZivati u
¢evapcicima i ostalom mesu przenom na rostilju.

Ovi restorani mahom se nalaze na BastarSiji, a mi vam
preporucujemo da domaca kuhana jela degustirate u as€inicama
Hadzibajri¢ F. Namika i ASDZ, pite u buregdZinicama Bosna,
Oklagija i ASDZ, a cevaptice u evabdzinicama Petica, Zmaj,
Bosna, Hodzic i Mrkva.

Restorani Dveri, Nova Bentbasa, Nanina kuhinja, Careva cuprija i
Avlija ¢e vas oduseviti kako prvoklasnim domacim specijalitetima,
tako i prijatnim, autenticnim ambijentom.
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Sarajevo has some excellent international restaurants where
you can enjoy delicious meals and fine wines. For quick and
delicious Italian food, choose BarSa, Spazio Gourmet, Nostra
Cucina, Tavola or Vapiano (the latter is located in the Alta Shopping
Mall); drop by the Smashburger, BASH, Blind Tiger or Burger Bar
for some delicious burgers, whereas Arigato and Sushi San are the
best places in Sarajevo to try some great sushi.

Those who love fresh fish and seafood are in for a treat at
the Luka Sarajevo, Libertas and Tiina restaurants and taverns,
and the lovely atmosphere and fresh trout caught straight from
the on-site fish farm are definitely reason enough to visit the
Toplik fish restaurant in East Sarajevo.

Other excellent restaurants include: 4 sobe gospode Safije, Kibe
Mahala, Barhana, Klopa, Amerikanac, Bon Appetit, Pivnica Sarajevo,
Park Prineva, Zacin, Preporod, Soho, Al Parco, and many others.

Healthy, non-gluten and vegetarian meals can be found in Bistro
Zdravo and Fit Bar, while delicious baked goods are to be enjoyed at
Maison Coco, Fine Food and Mlinar bakery chains. Recommended

RESTAURANTS WITH A HISTORY

The story behind the restaurant called Inat Kuca (Spite House),
which is now a historical monument, is an interesting one: Austro-
Hungarian authorities wanted to knock down a few houses in order
to build the City Hall, but there was one old and defiant Sarajevan
called Benderija who stood up against them and wouldn't let
them tear down his home. After long negotiations, his house was
relocated, stone by stone, to the other side of the Miljacka River.
This object is now a restaurant that offers fine Bosnian specialties.

GOOD TO KNOW
Alcohol is not served at most ascinicas,
buregdZinicas and cevabdZinicas, and many

restaurants in Sarajevo have halal certification.
There aren’t many vegetarian restaurants in
Sarajevo; however, most menus feature a variety
of meatless options

Pivnica HS is a restaurant that is part of Sarajevska Pivara, a
brewery that has been in continuous use for the past 150 years and
was one of the first to be built in the Ottoman Empire. Don't miss a
chance to try their beer and to visit the Sarajevo Brewery Museum.

For ordering restaurant food, groceries, and other products,
we recommend the Korpa platform.

Sarajevo ima i odlitne medunarodne restorane, gdje mozete
uZivati u ukusnim jelima, ali i izboru veoma kvalitetnih vina. Za
brzu i ukusnu italijansku kuhinju odaberite restorane BarSa,
Spazio Gourmet, Nostra Cucina, Tavola ili Vapiano, koji se
nalazi u Alta shopping centru. Na ukusne burgere svratite u
Smashburger, BASH, Blind Tiger ili Burger Bar, dok su Arigato
i Sushi San vjerovatno najbolja mjesta za pojesti sushi.

Ljubitelji svjeze ribe i morskih plodova uZivat ¢e u
restoranima i konobama Luka Sarajevo, Libertas i TiSina, a
prelijep ambijent i pastrmka iz vlastitog ribnjaka razlog su za
posjetu restoranu Ribnjak Toplik u Istoénom Sarajevu.

Odlicni restorani su i 4 sobe gospode Safije, Kibe Mahala,
Barhana, Klopa, Amerikanac, Bon Appetit, Pivnica Sarajevo,
Park Princeva, Zacin, Preporod, Soho, Al Parco...

Ldrave, bezglutenske i vegetarijanske obroke nude Bistro
Zdravo i Fit Bar. U slasnim pekarskim proizvodima uZivajte
u lancima pekara Maison Coco, Fine Food i Mlinar, a

RESTORANI SA HISTORIJOM

Prica o restoranu Inat kuca, koji je danas historijski
spomenik, veoma je zanimljiva. Austro-Ugarske vlasti Zeljele
su srusiti nekoliko kuca kako bi izgradile Vijecnicu, ali im
se suprotstavio stari i prkosni Sarajlija Benderija, koji nije
dopustao da se njegov dom srusi. Nakon dugih pregovora,
njegova kuca premjeStena je, kamen po kamen, na drugu
stranu Miljacke, a danas je u njoj smjeSten restoran koji nudi
ukusne domace specijalitete.

DOBRO JE ZNATI

Alkohol se ne sluZi u vecini ascinica,

buregdZinica i ¢evabdZinica, a brojni sarajevski

restorani posjeduju i halal certifikate. Nema
mnogo restorana u kojima se sluZi isklju€ivo
vegetarijanska hrana, ali na jelovniku vecine
nalaze se i jela bez mesa.

Restoran Pivnica HS nalazi se u sklopu Sarajevske
pivare, koja u kontinuitetu djeluje ve¢ 150 godina i
bila je prva pivara izgradena u Osmanskom carstvu.
Ne propustite uz obrok probati njihovo pivo te posjetiti
Muzej Sarajevske pivare.

Za narudzbu restoranske hrane, namirnica i drugih proizvoda
preporucujemo platformu Korpa.

u SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025
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ARIGATO SUSHI BAR P
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

f Cobanija 1 % 062991525
@ Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 22:00; Sat/Sub 12:00 - 22:30

Arigato brings a touch of Japan and its popular dishes. Choose between carefully
created large and small portions of sushi, traditional soups, shrimps...

Arigato donosi daSak Japana i popularna japanska jela. Birajte izmedu pazljivo
osmisljenih velikih i malih porcija sushija, tradicionalih supa, Skampi...

K‘Arigato Sushi Roll
> =998 00

ASCINICA ASDZ
TRADITIONAL READY-T0-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

0 Curciluk mali3 . 033238500 v www.asdz.ba
© 09:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty selection of
dishes that are prepared according to traditional recipes.

Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki izbor
ukusnih jela spremljenih po tradicionalnoj recepturi.

J Stew-like Dish / Papaz cevab

208 ©0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-T0-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

1 Curciluk veliki 59 . 033536111
( Mon-Sat/Pon-Sub: 07:30 - 18:00

As Sarajeva’s oldest asCinica, this eatery is the ideal place to try some Bosnian
specialties that are prepared using traditional recipes.

Najstarija aStinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

S Meat Dish / Pate

SARAJEVO NAVIGATOR

MMER

AVLIJA pwi
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Avde Sumbula2 . 062699409  w www.avlija.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socializing
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details...

Nekada avlija poroditne kuce, danas restoran za ugodna druZenja uz ukusnu
hranu smjeSten, ispod staklenog krova sa mnogo zelenila, rustikalnih detalja...

ﬁ Beefsteak in Various Sauces / Biftek u raznim sosovima

=AY ©0
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Fan Ferhatovic
Cizmedziluk 1

033 236 000
Mon-Sat/Pon-Sub
08:00 - 23:00

@4 Fan Ferhatovic
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BARHANA P
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Bulagina cikma 8 % 033447727  w www.barhana.ba
©10:00 - 23:00

Located in the heart of Ba3CarSija, Barhana is an excellent choice if you care to
enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

SmjeStena u srcu Badtarsije, Barhana je odli€an izbor bilo da Zelite uZivati u
ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.

) 3 Homemade Rakija (Brandy) / Domace rakije
> =AY

BARSA B,
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1% Zelenih beretkibb -~ % 033 848913

(©10:00 - 23:00; Sun/Ned: 15:00 - 23:00; Mon/Pon: 14:00 - 22:00

BarSa, a restaurant and pizzeria in the heart of town, offers specialties made
from fresh, quality ingredients, and great pizzas baked in a special oven.

Restoran i picerija BarSa u srcu grada nudi specijalitete pravijene od svjezih i
kvalitetnih sastojaka, te vrhunske pizze pripremljene u specijalnoj peci.

K‘ Vitello Tonnato
~>m=m A9 0o
BISTRO ZDRAVO pwi

HEALTHY CUISINE / ZDRAVA KUHINJA

1 Marka Marulica? . 060 348 2838 & www.bistrozdravo.com
 Mon-Wed/Pon-Sri: 09:00 - 16:00; Thuri/Ceti Pet:09:00 - 18:00; Sat/Sub 10:00 - 16:00

Charming bistro serving wholesome, plant-based meals made with love from
natural, gluten-free ingredients to delight your health and taste buds.

Sarmantni bistro koji nudi cjelovite biljne obroke, pripremljene s [jubaviju, od
prirodnih, bezglutenskih sastojaka koji ce oduSeviti vase zdravlje i nepce.

ﬁBurrito
2RV ® (J] ()

BRIX
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Hasana Brkica 10 . 061210788 &b www.foodizam.ba
( Mon-Thu/Pon-Cet: 07:30 - 23:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 07:30 - 00:00

Brix offers a pleasant atmosphere for coffee, lunch, and dinner. Enjoy refined
flavours, excellent drinks, and live music.

Prijatan ambijent, idealan za prvu kafu, ugodni ru¢ak i opustenu veceru. U Brixu
uZivajte u jelima prefinjenih ukusa, odli¢noj ponudi pica i muzici uZivo.

J Wiener schnitzel / Betka $nicla kao u Becu

TEAaYRONA ©0
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INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

Prote Bakovica 12 033537020 www.dveri.co.ba
11:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served will
draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat ce vas
da posjetite Dveri, ali i da se ponovo vratite.

Gulash Dveri / Gulag Dveri

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

Trg fra Grge Martica 4 033223633
09:00 - 23:00

Arestaurant where you will enjoy the excellent klopa (slang for “a delicious dish”) as much
as the aromas coming from the open kitchen and the pleasant ambience.

Restoran u kojem cete u podjednako uzivati u odlicnoj klopi (Zargonski izraz za
ukusna jela), mirisima iz otvorene kuhinje i prijatnom ambijentu.

Milk Burger / Mlijecni burger

Porodicni restoran s tradicijom od 1988. godine, s ponosom njegujemo

autenticnu bosansku kuhinju, kulturu i gostoprimstvo, spajajuci naslijede i
domacu toplinu u svakom tanjiru koji izlazi iz nase kuhinje.

Our family restaurant, established in 1988, proudly cherishes authentic Bosnian cuisine, culture, and hospitality.
We blend heritage and homemade warmth into every dish that leaves our kitchen.




WHERE TO EAT GDJE JESTI

LUKA SARAJEVO
MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA

1 Obala Maka Dizdara8 . 033209 303
©10:00 - 23:00

A tavern by the Miljacka river banks is the place to enjoy delicious fish
specialties and a glass of supreme wine in a truly Mediterranean atmosphere.

Konoba uz obalu Miljacke, u kojoj cete uZivati u ukusnim ribljim specijalitetima
i €asi vrhunskog vina, ali i pravoj mediteranskoj atmosferi.

) 3 Octopus Salad / Salata od hobotnice
=AY

NOSTRA CUCINA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Mardala Titab4 . 033830730
(© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 23:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 12:00 - 23:00

A charming trattoria in downtown Sarajevo with pleasant atmosphere to enjoy
delicious specialties and quality wines or some other drink.

Sarmantna trattoria u centru, ugodnog ambijenta u kojoj cete uivati u ukusnim
specijalitetima, ¢asi kvalitetnog vina ili nekog drugog pica.

K‘ Poppy seed crusted salmon on vegetable puree / Losos u maku  pireu od povrca

o TR ©0

NOVA BENTBASA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Bentbagabb . 033446138 ¥ www.novabentbasa.com
(© Mon-Sat/Pon-Sub: 13:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a
terrace with a view of Vijecnica are all calling you to visit this restaurant.

Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnoStvom cvijeca, terasa
sa pogledom na Vijecnicu..., samo neki su od razloga za posjetu ovom restoranu.

%’ Bentbaga Veal / Teletina Bentbasa

= =m200R¢Y ©0
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NYC BAGEL pwi
BAGEL & SPECIALTY COFFEE SHOP

1 KranjGeviceva 19 . 033843431 &b www.nychagel.ba
@ Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00- 15:30; Sat/Sub: 10:00-14:00

Ataste of New York in Sarajevo! Authentic bagels, cream cheese spreads, and
specialty coffee served in a stylish shop created by a NYC/BiH couple.

Okus New Yorka u srcu Sarajeva! Autenticni bagelsi, kremasti sirevi, i specialty
kafa u modernom enterijeru, koji je kreirao NYC/BiH par.

ﬁ Manhattan Sandwich / Manhattan senvdvic

~>=m0al ©0
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' Experience a complete sense
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Find us and rate us: P
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BURGER BAR

Hiseta do br. 7 061406 306 www.smashburger.ba
10:00 - 23:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 16:00 - 23:00

Thin Smashburgers are formed out of squashed meatballs on the grill and
served up in brioche pastry in 2-6 servings, with Heinz sauces and sides.

Smashburgeri se od mesnih kugli formiraju na samom grilu i tanji su. U brioche
pecivu sluzi se od 2 do 6 burgera, uz Heinz sosove i priloge po Zelji.

Smashburger Pan / Smashburger tava

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

Imajevac bb 061365043 www.vidikovac.ba
08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over coffee or
try the delicious specialties.

Mjesto gdje mnogi dolaze kako bi uZivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

Roasted Veal / Telece pecenje

Savoir vivre

chy(a shrana éi\'u’m. - .

Savor the taste of summer with fresh delights'frohj"Maisqn'Coco!



DOSTAVA NA BROID;

FOR DELIVERY, CALL:

033 616-969
033 616-666
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n a time when authentic experiences are more valued
than ever, restaurant Kibe offers an unforgettable blend
of unique flavors, warm hospitality, and a cozy atmosphere.

Founded in 1988 as a small family restaurant in one of
Sarajevo’s old hillside neighborhoods—mahalas—with a
stunning view of the city, Kibe has since become a symbol
of fine dining in Sarajevo. Their “wall of fame,” adorned with
photos of famous guests, speaks to the lasting impression it
leaves on visitors. The restaurant has grown gradually, with
its most recent renovation led by renowned architect Amir
Vuk Zec. Today, Kibe includes exclusive suites and an on-site
art gallery, making it a mahala of its own.

The story of Kibe is also the story of the Vreto family's
passion and dedication, spanning three generations. It began
with the late Sakib “Kibe,” who opened the restaurant as
a place to gather with friends. His son Edin expanded the
business into one of Sarajeva’s culinary landmarks, and now
his grandson Dino, recently graduated from the prestigious
César Ritz culinary academy in Switzerland, brings new
energy to the family legacy.

Kibe Mahala is located at Vrbanjusa 106. Reservations can be
made at +387 33 441 936 or via email at info(dkibemahala.com.

danasnje vrijeme, kada su sve viSe na cijeni autenticna

iskustva, restoran Kibe" pruza nezaboravan dozivijaj
7a sve Zeljne jedinstvenog okusa, kvalitetne usluge i udobnog
ambijenta.

Osnovan 1988. kao mali porodicni restoran u jednoj od starih Eetvrti
(mahala) sa idilicnim pogledom na Sarajevo, .Kibe” je viemenom
postao sinonim za kvalitetnu gastronomiju u Sarajevu.Tome svjedoti
i njihov ,zid trofeja” na kojem su fotografije slavnih osoba koje su
ih posjetile i bile oduSevijene doziviienim. U etapama je .Kibe"
prodirivan i dogradivan, a posljednja rekonstrukcija radena je po
ideji arhitekte Amira Vuka Zeca. Restoranu je pridodato nekoliko
ekskluzivnih apartmana i prodajna galerija pa je .Kibe" postao
mahala za sebe.

Da bi se do kraja ispricala prica o .Kibetu", mora se pricati i o
strasti i pozrtvovanosti tri generacije porodice Vreto.0d rahmetli
Sakiba - Kibeta, koji je pri€u zapoceo iz Zelje za druzenjem sa
prijateljima, preko njegovog sina Edina pod Cijim upravljanjem se
.Kibe" $iri i postaje referentna tacka sarajevske gastronomije, pa
sve do Sakibovog unuka Dina, koji se nedavno vratio iz Svicarske
sa diplomom prestizne ,Cesar Ritz" kulinarske akademije.

.Kibe Mahala” nalazi se na adresi Vrbanjusa 106. Rezervacije
moZete izvrsiti putem broja telefona 033 441 936 ili e-maila:
infoldkibemahala.com

SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025
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Order food fast
and easy with Korpa

Sarajevo’s favorite delivery app!
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KROZ SARAJEVSKE DUCANE
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In addition to international brands found in Sarajevo’s
numerous shopping centers, the city also offers a wide
variety of products by local producers. Stroll through the main
Streets, all the way to Marijin Dvor, and you will discover the
perfect gift for yourself or your loved ones.

Please note that most shops in Sarajevo are closed on Sundays.

SHOPPING MALLS

The largest and most popular shopping mall in Sarajevo is the
Sarajevo City Center (SCC). There, you will find 180 stores offering
a wide range of international and local brands, providing a unique
shopping experience in Sarajevo. Just across from SCC is the
beautiful and modern Alta Shopping Center, with various amenities.
Not far from there is the Crvena Jabuka Gastro market, featuring a
great selection of groceries and ready-made meals, as well as the
option to enjoy a delicious dish on the terrace with stunning views

SUMMER - FALL 2025 SARAJEVO NAVIGATOR n

TROLL THROUGH
SARAJEVO'S SHOPS

SHOPPING KUPOVINA 9

Pored svjetskih brendova koje moZete naci u brojnim
Soping-centrima, Sarajevo nudi i veliki broj proizvoda
lokalnih proizvodaca. ProSetajte glavnom Soping-zonom,
Dvora i pronadite savrSen poklon za sebe ili drage vam
osobe.

Napominjemo kako vecina trgovina u Sarajevu ne radi nedjeljom.

SOPING-CENTRI

Najveci i najpopulamiji sarajevski trzni centar je “Sarajevo
City Centar” (SCC). Tamo cete u 180 trgovina pronaci brojne
medunarodne i domace brendove, te doZivieti jedinstveno
iskustvo kupovine u Sarajevu. Preko puta SCC-a nalazi se i vrlo
lijepi i moderni Soping-centar “Alta” sa brojnim sadrZajima. U
blizini je i Gastro market “Crvena jabuka™ sa velikim izborom
namirnica i gotove hrane, te moguénoScu da objedujete na terasi
sa prelijepim pogledom na centralni dio Sarajeva. Koju stotinu



SHOPPING KUPOVINA

of central Sarajevo. A few hundred meters away, along Wilson's
Promenade, is the Importanne Center with interesting shops and
restaurants. In the heart of the city, at Trgu djece Sarajeva, you
will find the ARIA Mall. It’s also worth mentioning the large Bingo
City Center (BCC) located in Novi Grad, which includes the Cinestar
cinema. At the southern entrance to the city, visit the West Gate
Retail Park. In East Sarajevo, popular shopping centers like Tom,
Tropic, and Bingo operate daily, including Sundays.

SOUVENIRS

will find a wide selection of handmade crafts, jewellery, copper
items, oriental slippers, and carpets, as well as the opportunity
to witness the traditional craftsmanship passed down through
generations. Kazandziluk Street is filled with practical and
decorative copper items, while Gazi Husrev Bey's Street, also known
as Goldsmith's Street, offers find jewellery with unique designs. If
you want ensure you are buying authentic Sarajevo crafts, look for
stores displaying the “Original Sarajevo Quality” label.

For products by BiH designers-souvenirs, clothing, fashion
accessories, and home decor-visit shops like: Magaza, Lisicalisica,
Kutcha, Zanat, Gift shop For Me, Bosnian Fairy Tale and BazerdZan.
Handmade oven clothing and decorative items can be found at
Stitch 22 gallery and BH Crafts.

For jewellery, we recommend Fahrudin Sofi¢’s goldsmith shop,
as well as Werkstatt stores. For art and streetwear, check out
Molimao, Royal with Cheese (Revolt Clothing) and Symbol.

In Franz & Sophie, you can purchase some Sarajevo tea, a rich
blend that combines Eastern and Western flavors, while Bee
Japa offers excellent honey and other natural-based products.
Aromatica provides medicinal remedies and body care products,
while Sapunica sells handmade soaps.

For foothall fans, visit the fan shops of Sarajevo and Zeljeznicar, two
of Sarajevo’s football clubs, offering a wide range of sportswear and
fan merchandise.

MARKETS

Numerous open-air markets in town offer organic products, fruits and
vegetables, spices, and flowers. Be sure to visit the vibrant Markale
market in the Old Town. Just a short walk away is the City Market,
where you can buy or sample ocal dairy and meat products. Nearby,
you will also find several fish markets featuring fresh catches from
the Adriatic. For affordable clothing, shoes, jewellery, and household
items, check out the Sirano, Ciglane, and Otoka markets.

metara dalje, uz Vilsonovo Setaliste je “Importanne” centar sa
zanimljivim prodavnicama i ugostiteljskim objektima. U samom
centru grada, na Trgu djece Sarajeva, nalazi se "ARIA Mall". Vrijedi
pomenuti i veliki “Bingo City Centar” (BCC) koji se nalazi u Novom
Gradu, u sklopu kojeg je i “Cinestar” kino. Na juznom ulazu u grad
posjetite “West Gate Retail Park”. U Istotnom Sarajevu popularni
trini centri su “Tom", “Tropic” i "Bingo”, rade svakim danom,
ukljucujuci i nedjelju.

SUVENIRI

moZete naci veliki izbor rukotvorina, nakita, bakamih predmeta,
orijentalnih papuca i tepiha, ali i vidjeti sam proces njihove izrade
koji zanatlije generacijama prenose sa koljena na koljeno. Ulica
Kazandziluk prepuna je praktitnih i dekorativnih bakarnih predmeta,
dok u Gazi Husrev-begovoj ulici, poznatoj i kao Zlatarska ulica,
moZete pronaci nakit specifitnog dizajna. Ukoliko Zelite biti sigumi
da kupujete autentitan sarajevski zanatski proizvod, onda kupovinu
obavite u prodavnicama kaje nose oznaku “Original Sarajevo Quality”.

Proizvode bh. dizajnera - suvenire, odjeCu, modne dodatke i
predmete za uredenje doma potrazite u ducanima: “Magaza”,
“lisicalisica”, "Kutcha", “Zaat’, Poklon-galerija “For Me" i
“Bosnian Fairy Tale" i "BazerdZan”. Rucno radene pletene odjevne i
dekorativne predmete pronadite u Galeriji “Stitch 22" “BH Crafts™.

Za nakit preporucujemo zlatara Fahrudina Sofica, te prodavnice
“Werkstatt”. A kao art & streetwear prodavnice preporucujemo
“Molimao”, “Royal with Cheese” (Revolt Clothing) i “Symbol".

U “Franz & Sophie” mozete kupiti caj Sarajevo, Ciji bogati ukus
predstavija spoj Istoka i Zapada, a u “Bee Japa” kupite odlican med
i preparate na prirodnoj bazi. “Aromatica” nudi ljekovite preparate i
proizvode za njegu tijela, a “Sapunica” rucno radene sapune.

Ljubiteljima fudbala preporutujemo fan shopove dva sarajevska
fudbalska kluba - FK Sarajevo i FK Zeljeznicar sa bogatim izborom
sportske odjece i navijakih rekvizita.

PIJACE

Brojne otvorene pijace nude organske proizvode, voce, povrce,
zacine i cvijece. Ne propustite posjetiti Zivopisnu pijacu
“Markale” u Starom Gradu. Samo koji metar dalje nalazi se
Gradska trZnica u kojoj moZete kupiti ili samo probati domace
mlijetne i mesne proizvode, a u blizini je i nekoliko ribarnica
sa svjezom ribom iz Jadrana. Odjecu, cipele, nakit i kucne
potrepstine po povoljnijim cijenama potrazite na pijacama
“Sirano”, “Ciglane™ i “Otoka”.

H SARAJEVO NAVIGATOR SUMMER - FALL 2025
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BEE JAPA
HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED | PROIZVODI 0D MEDA

A Vrbanja 1(SCC) N 061369433 Wb www.beejapa.ba
®©10:00- 22:00

If you are looking for quality honey, products made from honey, honey mixes
and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just what you are
looking for.

Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim péelinjim medom, preparatima na bazi
meda, mednim koktelima i Ljekovitim biljem, specijalizirana prodavnica Bee
Japa je upravo ono $to traZite.

HANDMADE CLOTHES &ACCESSORIES /RUCNO RADENA ODJECA | DODACI

A Kujundziluk mali 17 N 033498 441w www.bherafts.org
® 10:00 - 20:00; Sat/Sub: 10:00 - 18:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home. Everything
is handmade and the designs take their inspiration from traditional motifs used
by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce. Svi

proizvodi su rucno radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim motivima naroda
u Bosni i Hercegovini.

= = ©0

fanshop.fksarajevo.ba

FK SARAJEVO

OFFICIAL STORE

QrerrapuA QMARSALA TITA 388 QKURTA SCHORKA 36 - AERODROM
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3

BOSNIAN FAIRY TALE
UNIQUE WOODEN HOUSES / UNIKATNE KUCICE OD DRVETA

A Kundurdziluk 37~ X 061841 466

®©10:00 - 19:00

The Bosnian Fairy Tale Gallery reflects the richness of Bosnian culture through
art. Here, you'll find a variety of artistic works inspired by traditional Bosnian
houses, making them a perfect, unique souvenir from Sarajevo.

Galerija Bosanska bajka izrazava bogatstvo bosanske kulture kroz umjetnost.
Ovdje cete pronaci rucno radene umjetnicke radove inspirisane tradicionalnom
bosanskom kucom i ponijeti unikatan poklon iz Sarajeva.

FRANZ & SOPHIE
TEASHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 % 033218411 W www.franz-sophie.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:30 - 18:30; Sat/Sub: 09:30 - 17:30

A unique spot with over 250 tea varieties from around the world, crafted by
nature and tea masters. At Franz & Sophie, you'll be served by the region’s only
certified tea sommelier.

Jedinstvena mjesto na kojem moZete pronaci viSe od 250 vrsta Cajeva iz cijelog
svijeta, ba$ onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori ¢aja. U Franz &
Sophie ¢e vas usluZiti jedini sommelier za Caj u regionu.

HUSEINOVIC COPPERSMITH
HAND-MADE COPPER SOUVENIRS / RUCNO RABENI KAZANDZIJSKI SUVENIRI

M Bastarsija36 N 061139511

O 09:00-19:00

Huseinovi¢ Muhamed, Ismet & Ismir Coppersmith Workshop offers traditional
hand-made copper souvenirs which are the perfect choice when it comes to
selecting an authentic gift from Sarajevo.

KazandZijska radnja Huseinovi¢ Muhamed, Ismet i Ismir nudi tradicionalne
ruéno radene suvenire kazandZijskog zanata koji mogu biti odlican izbor za
autentican poklon iz Sarajeva.

= = © 0

KUTCHA
CONCEPT STORE / KONCEPTUALNA PRODAVNICA

 Josipa Stadlera 10 X 062 497 490

© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 18:00; Sat/Sub: 11:00 - 16:00

The most colorful shop in town, celebrating local design with love. A carefully
curated collection of modern clothing, unique jewelry, standout accessories,
and beautifully crafted home décor.

Najsareniji ducan u gradu, mjesto koje sa ljubaviju slavi domaci dizajn. Pazljivo
odabrana kolekcija moderne odjece, unikatnog nakita, upecatljivih modnih
dodataka i prelijepo izradenog dekorativnog programa za kucu.

= = © 0
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LISICALISICA SHOWROOM
UNIQUE & HANDMADE PRODUCTS / UNIKATNI | RUCNO RADENI PROIZVODI

 Gazi Husrev-begova 69 X 062600700 Wb www.lisicalisica.com
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

The craft of metal spinning has been Lisica's family passion since 1960,
shaping timeless products, jewelry & gifts. Explore their designs.

Umijece zanatskog savijanja metala pomocu kalupa je tradicija porodice
Lisica od 1960, stvarajuci bezvremenski dizajnirane proizvode, nakit i poklone.
Istrazite svijet njihovog dizajna.

MAGAZA
MUSIC &GIFTS / MUZIKA | POKLONI

A Curciluk veliki 20 X 033266000 W www.magaza.com.ba

© Maon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

If you're searching for something that is uniquely Sarajevan, look no further!
Sarajevo’s favorite music shop offers official merchandise of Balkan music star
Dino Merlin as well as a unique mix of music, music themed gifts and fashion.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu. Najbolji izbor muzike,
muzickih poklona i kolekcija proizvoda muzicke zvijezde Dine Merlina za sve one koji
su u potrazi za ljepom muzikom i originalnim poklonima inspirisanim Sarajevom i BiH.
= = 6000
MOLIMAO

DESIGN & STREETWEAR SHOP

¥ Zelenih beretki 32 % 0603077758 W www.molimao.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 20:00; Sat/Sub: 10:00 - 18:00

Molimao is a lifestyle brand recognisable for its Sarajevo-inspired design.
Their products feature modem and urban aesthetics. Molimao Shop offers
streetwear clothing, art prints and accessories.

Molimao je lifestyle brand poznat po dizajnu koji je inspirisan Sarajevom.
Proizvode KarakteriSe suvremena i urbana estetika. U Molimao Shopu cete
pronaci streetwear komade odjece, art printove i asesoare.

= = 60©0
PLUSMINUS FASHION

HANDMADE FASHION / RUCNO RABENA ODJECA

A Branilaca Sarajeva 21 X 061 279 136 W www.plusminusfashion.com

© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 11:00 - 17:00

Plusminus is an authentic local brand from Sarajevo, the only one in the world to apply
traditional copper etching to fabric. Its handmade clothing, jewelry, and accessories
blend rich heritage with modern style-perfect for lovers of unique fashion with a story.

Plusminus je autentiéni lokalni brend iz Sarajeva, jedini na svijetu koji nanosi
tradicionalni bakropis na tkaninu. Rucno radeni komadi odjece, nakita i dodataka
spajaju bogatu tradiciju i moderni stil - savrSeni za one koji vole jedinstvenost i pricu.
= =
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THINGS THAT §

Mula Mu

Sarajevo, BaScarsija
+387 62 786 666% 1,
sapmnica.studio
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Aromatica
NATURAL PRODUCTS
Herbs & herbal rem

ie --'J
* Honey & bee produ 5"

Jams & juices P

upplements
tamins & minerals
* Facial &body creams

* Natural body care

Kundurdziluk 20
Sarajevo, Bascarsija
387 61 749 601

aromatica.ba
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POKLON GALERIJA FOR ME
ART &GIFT/ UMJETNINE | POKLONI

A Mula Mustafe BaSeskije 20 X 061201272

® Mon-Thu/Pon-Cet: 09:00 - 17:00; Fri/Pet: 08:00 - 16:00

The gift gallery “For me” offers handmade filigree jewellery, handcrafted gifts,
souvenirs, and paintings. These items make perfect presents for family, friends,
and business associates, and serve as a lovely reminder of your stay in Sarajevo.

Poklon galerija ..For me” nudi ruéno izradeni nakit u filigran tehnici, rucno
radene poklone, suvenire, slike koje Ce biti prigodan poklon poradici, prijateljima,
poslovnim partnerima ili predstavijati uspomenu na boravak u Sarajevu.
ol © 0
ROYAL WITH CHEESE

ART & CLOTHING STORE. CURATED BY REVOLT CLOTHING

 Branilaca Sarajeva 47 X 062904 409w www.revolt.ba
® Mon-Sat/Pon-Sub: 10:30 - 20:00

Local streetwear store with the carefully picked inventory of premium quality
products designed and made in Bosnia & Herzegovina presented in the
beautifully artsy space.

Lokalna streetwear trgovina s pomna odabranom ponudom proizvoda vrhunske
kvalitete dizajniranih i proizvedenih u Bosni i Hercegovini predstavijenih u
prekrasnom umjetnickom prostoru.

STITCH 22 GALERIJA
HANDMADE FASHION AND DECORATIONS / RUENO RABENA ODJECA | DEKORACIJE

 Branilaca Sarajeva 30 s 033217390 Wb www.stitch22galerija.com
® Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

Discover unique fashion items that combine modern design with traditional
handcraft techniques Like knitting, crocheting, and embroidery. The collection
includes sweaters, coats, dresses, blouses, and embroidered shirts.

Unikatni i originalni modni artiklIi koji viesto spajaju moderni dizajn i tradicionalnu izradu
svim tehnikama ruénog rada kao sto su pletenje, heklanje i vez. Pleteni dZemperi, kaputl,
heklane haljine i bluze, vezene pamutne majice su samo dio asortimana.

STUDIO OPTIKA OCULTO
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE

M Senoina 12 X 033666333 Wb www.oculto.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 17:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion this
exclusive optical studio has for unique glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruZa drugacije iskustvo kupovine
naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim dioptrijskim i suncanim
naocalama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 © 0
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REVOLT CLOTHING

HOMEGROWN LIFESTYLE, STREETWEAR AND CULTURE BRAND
FROM SARAJEVD, BOSNIABHERIEGOVINA

*

VISIT US AT _
ROYAL WITH CHEESE - ART & GALLERY STORE SARAJEVD
[ BRANILACA SARAJEVA 47 |

OR CORKECT WITH US ORLINE VIA
EROYALWITHCHEESESARRJEND AND EREVOLICLOTHING
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SYMBOL
CONCEPT STORE / KONCEPTUALNA PRODAVNICA

A Ferhadija17 X 061161065 W www.symbol.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 22:00

A store on the main city promenade offering official merchandise and gear from FK
Leljeznicar, Bosnian football and basketball federations, popular band Dubioza Kolektiv,
Kugla brand, and Symbol brand inspired by Sarajevo's landmarks and symbols.

Prodavnica na glavnaj gradskoj Setnici u kojoj Cete pronaci zvanicne proizvode i rekvizite
FK Zeljeznicar, fudbalskog i koSarkaSkog saveza BiH, populame grupe Dubioza kolektiv,
brenda Kugla, te brenda Symbol, kaji je inspirisan znamenitostima i simbolima Sarajeva.
= == ©0
WERKSTATT

HANDMADE JEWELRY / RUENO RABENI NAKIT

¥ Gazi Husrev-begova 45 X 062586 235w www.werkstatt.ba

® Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:00

Werkstatt is a local brand of handmade jewelry of distinctive minimalist design
in different forms, thus suitable for any occasion. Werkstatt offer includes
rings, earrings, bracelets, necklaces...

Werkstatt je domaci brand rucno radenog nakita prepoznatljivog po specificnom
minimalistickom dizajnu, u razlicitim formama te je pogodan za nodenje u svm

e z - prilikama. U ponudi Werkstatta Cete pronaci prstenje, nausnice, narukvice, lancice...
:i'._}{'p._‘:**;':-'.-_: . T iﬁﬁw //-,.}\ i @ o
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SUMMER AND WINTER CLOTHES
LIMITED SERIES

DESIGNED IN SARAJEVO

Use this EXCLUSIVELY HANDMADE IN BOSNIA

page for
10% off

Directions

Branilaca Sarajeva, 30

Open fromm Monday to Saturday
from 10 am to 8 pm
info@woolyrouge.com




'W'erkstatt is a local brand of handcrafted designer
jewelry worn by people around the world, including
one of today’s biggest music stars, Beyoncé.

Founded by Lejla Nuhi¢ and Ajla Sari¢, who studied together
at the Academy of Fine Arts in Sarajevo, the brand was born
from their shared passion for printmaking and experimenting
with materials. Their first piece—earrings made from a
graphic printing plate—marked the start of a creative journey
that grew from a hobby into a recognizable artistic signature.

Unlike traditional goldsmith techniques, Werkstatt uses
printmaking methods such as copper etching, drypoint, and
aquatint. The result is jewelry that looks like it belongs in a
gallery, yet is designed for everyday life.

Their aesthetic is minimalist, sculptural, and often
geometric. Each piece carries the imprint of the maker's
hand and tells a unique story shaped by its wearer.

Werkstatt jewelry is made from zinc, brass, silver, and 24k
gold plating. Each item is crafted by hand, either in small
series or as one-of-a-kind piece. The process is neither quick
nor simple, which is exactly what gives each piece its intimate,
authentic feel that can't be replicated by mass production.

on Gazi Husrev-begova Street, at Alta Shopping Center, and
online at www.werkstatt.ba.

9 MADE IN SARAJEVO NASTALO U SARAJEVU

)

'W'erkstatt je Lokalni brend runo radenog dizajnerskog
nakita, ije komade nose (judi Sirom svijeta, ukljucujuci
i jednu od najvecih muzickih zvijezda danasnjice - Beyoncé.

lza “Werkstatta” stoje Lejla Nuhic i Ajla Saric, koje su skupa
studirale na Akademiji likovnih umjetnosti u Sarajevu.
Interesovanje za grafiku i eksperimentisanje sa materijalima
dovelo ih je do prvog komada nakita - nausnica od graficke
plote. 0d tog trenutka stvaranje nakita postaje vise od
hobija, prepoznatljiv autorski rad.

Za razliku od nakita koji se izraduje zlatarskim tehnikama,
“Werkstatt™ koristi graficke metode poput bakropisa, suhe
igle i akvatinte. Rezultat su komadi koji izgledaju kao da
pripadaju galeriji, ali su stvoreni da budu dio svakodnevice.

Estetika je prepoznatljiva - minimalisticka, skulpturalna,
Cesto geometrijska. Svaki komad nosi trag ruke koja ga je
izradila i jedinstvenu pricu onoga ko ga nosi.

U izradi se koriste cink, mesing, srebro i 24-karatna pozlata.
Komadi se izraduju rucno, u malim serijama ili kao unikatni
primjerci. Proces nije brz ni jednostavan i upravo to ovom
nakitu daje prisnost i autenticnost koju nije moguce
replicirati industrijski.

begovoj ulici, te u Alta Shopping Centru, kao i online na www.
werkstatt.ba.
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Art meets adornment
Sculptural forms in raw brass —
hammered, gold-plated, kissed by
tin, or oxidized, Each piece is a
gesture. A signature, A touch,

Made for her.
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ACTIVE HOLIDAY AKTIVNI ODMOR 9

SARAJEVO S NATURE

PRIRODA SARAJEVA A

f youre looking to escape the urban environment

and relax in beautiful, almost untouched nature, we
recommend several popular destinations near Sarajevo.
Don't forget to bring your phone or camera to capture the
stunning natural beauty.

Vrelo Bosne is undoubtedly the most popular excursion spot near
Sarajevo. You can easily get there by tram and take a short walk
through llidZa and along Great alley, where you can also take aride
in a horse-drawn carriage. Nearby, you'll find Stoj¢evac, offering
numerous sports and recreational activities.

We also recommend a visit to Pionirska Dolina, Sarajevo’s
charming zoo, where the little ones are quaranteed to have a great
time.

SKAKAVAC, BARICE, CAVLJAK

Just 12 kilometers north of the city is the breathtaking Skakavac
Waterfall, standing at 96 meters tall. You can reach Skakavac via
a two-hour hike from the suburban area of Nahorevo, which is

SUMMER - FALL 2025 SARAJEVO NAVIGATOR n

koliko Zelite pobjeci iz urbanog miljea i opustiti se u

prekrasnaj, gotovo netaknutoj prirodi, preporuujemo
neka od poznatih izletita u okolini Sarajeva. Ne zaboravite
ponijeti mobitel ili fotoaparat da zabiljeZite prekrasne prizore
prirode.

Vrelo Bosne definitivno je najpopulamije sarajevsko izletiste. Do
njega mozete doci tramvajem, a potom kracom Setnjom kroz llidzu
i duZ Velike aleje, kojom se mozete voziti i fijakerom. U blizini je i
uredeno izletidte Stojéevac sa brojnim sportskim i rekreativnim
sadrzajima.

Preporuujemo i posjetu Pionirskoj dolini, sarajevskom zooloSkom
vrtu Cijim sadrZajima ce se oduSeviti najmladi.

SKAKAVAC, BARICE, CAVLJAK

Samo 12 kilometara sjeverno od gradskog jezgra je spektakularni
vodopad Skakavac, visok 96 metara. Do Skakavca se moze doci oko
dva sata dugom Setnjom od prigradskog naselja Nahorevo, do kojeg
vozi javni prevoz. A ukoliko se odluite za voznju do samog vodopada,
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accessible by public transport. If you prefer driving, we suggest
using a vehicle suitable for mountainous terrain.

Barice, located just 7 kilometers from Sarajevo’s center, is a
popular spot for walking and cycling, while Cavljak is only 4
kilometers further. From there, you can continue along well-
marked trails to reach the peaks of Sarajevski Ozren—Crepoljsko
and Bukovik.

On Mount Trebevic, which has always been a favorite destination
for Sarajevo nature lovers, we recommend visiting Brus picnic
area, offering diverse activities. You can reach Brus by taking the
Trebevic cable car and then a short walk. On Trebevi¢, you can
also relax at Hotel Pino Nature or explore the nearby Sunnyland
amusement park.

municipality), the protected natural area of Bijambare spans
nearly 500 hectares. It houses the Bijambare Cave, a unique
natural wonder. Near Bijambare, you'll also find the Etno Begovo
Selo, where you can enjoy top-notch cuising in a traditional
setting.

UMOLJANI & LUKOMIR

Village Umoljani, located on Mount Bjelasnica, is a great starting
point for several hiking routes, including those eading to Lukomir,
Rakitnica Canyon, and Studeni Potok—a stunning river that
cascades down into the Rakitnica River.

Lukomir village, known for its unique lifestyle, organic food, and
traditional architecture, is Bosnia and Herzegovina's highest-
altitude settlement, situated at 1,469 meters.

On the Bjelasnica and Igman mountains, you can enjoy cycling,
hiking, and various sports activities. On clear days, lgman offers
spectacular views all the way to Montenegro and the Adriatic Sea.

Avariety of fun activities for the whole family await you this spring
on the stunning Jahorina mountain.

We also recommend visiting the fascinating Orlovaca Cave near
Pale, famous for its rich collection of stalactites and stalagmites,
Mesolithic pottery, and 16,000-year-old bear fossils. The area
around the cave is perfect for hiking and picnics.

Near Pale, you'll also find Ravna Planina, where you can
visit the incredible Dino Park and the stunning source of the
Miljacka River.

onda vam preporucujemo da putujete vozilom prilagodenim za
voZnju brdskim terenima.

Populamo izletiSte Barice, gdje moZete uZivati u Setnji i voznji bicikla,
udaljeno je oko 7 kilometara od centra Sarajeva. Samo 4 kilometra
dalje nalazi se Cavljak, a ukoliko nastavite pjesatiti uredenim i
oznacenim stazama, mozete doi do vrhova Sarajevskog Ozrena -
Crepoljskog i Bukovika.

Na planini Trebevic, koja je oduvijek bila omiljeno izletiSte Sarajlija -
zaljubljenika u prirodu, preporucujemo posjet izletiStu Brus, gdje vas
oCekuje bogata i raznovrsna ponuda, a do kojeg moZete doci vaznjom
Trebevickom Zicarom i potom kracom Setnjom. Na Trebevicu predah
mozZete napraviti i u Hotelu Pino Nature, a uzbudenje moZete potraziti
u zabavnom parku Sunnyland.

lzmedu sela Nisici i Krivajevici (u opstini jas), na povrsini od skoro
500 hektara smjesteno je zasticeno prirodno podrucje Bijambare, u
sklopu kojeg se nalazi istinska prirodna rijetkost - Bijambarska pecina.
Nedaleko od Bijambara je Etno Begovo selo, gdje u tradicionalnom
ambijentu moZete uZivati u vrhunskoj gastranomskaj ponudi.

UMOLJANI I LUKOMIR

Selo Umaljani, na planini Bjelasnici, odlicno je polaziSte za nekoliko
planinarskih ruta, ukljuCujuci i one prema Lukomiru, kanjonu
Rakitnice ili ka Studenom potoku, spektakulamom vijugavom
rijeEnom toku koji se u kaskadama obrusava u rijeku Rakitnicu.

Selo Lukomir, poznato po autohtonom nacinu Zivota njegovih
stanovnika, organskoj hrani i tradicionalnoj arhitekturi, smjeSteno
je na visini od 1.469 metara, Sto ga Cini naseljem na najvisoj
nadmorskoj visini u BiH.

Na planinama BjelaSnici i Igmanu moZete koristiti i sportske
terene, voziti bicikl, planinariti... Za vedrih dana sa Igmana puca
spektakularan pogled sve do Crne Gore i Jadranskog mora.

Pregrst zabavnih aktivnosti za Citavu porodicu tokom proljeca
ocekuje vas i na prekrasnoj planini Jahorini.

Preporucujemo i posjet fascinantnoj pecini Orlovaca, koja se nalazi
nedaleko od naselja Pale, poznatoj po bogatoj kolekeiji stalaktita
i stalagmita, grCariji iz mezolitskog perioda i ostacima pecinskih
medvjeda starih 16.000 godina. Predio oko pecine idealan je za
Setnju i piknike.

U blizini Pala su i Ravna planina, gdje moZete posjetiti fantasticni
Dino park, kao i nevjerovatno lijepo izvoriSte rijeke Miljacke.
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Hotel Lavina **** on Jahorina mountain is the
perfect destination for nature lovers, as well as for
guests seeking relaxation in a luxury spa and vibrant
evenings with live music.

Explore our special offers and book your stay on
time, because true rest begins where comfort meets
nature.

Q olimpijska 44, Jahorina Q) +387 66 010 723 @ info@lavina.ba
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HEALTH ZDRAVLJE

[

Bosnia's highly skilled medical professionals continually
advance their expertise and work with cutting-edge
technologies, earning international recognition. Hospitals
and specialist clinics in Sarajevo offer high-quality healthcare
services across various fields.

ASA Hospital, the first private general hospital in BiH,
spans 36,000 m? with 180 beds, 10 operating rooms, and 15
specialist departments. It operates in partnership with the
Vienna International Medical University, whose experts are
part of the hospital's permanent clinical team.

Private hospital Medicana brings 3b years of experience
and a strong focus on quality care. Alea Dr. Kandi¢ offers
services in otorhinolaryngology, orthopedics, plastic and
reconstructive surgery, urology, vascular surgery, and sports
medicine.

Atrijum was the first private clinic in BiH to introduce family
medicine services and now offers a wide range of specialist
care.

Svjetlost Polyclinic is the region's largest laser eye surgery
center, with internationally awarded experts.

Dental clinic Saraj Dent delivers perfect smiles in record
time using the latest technigues.

= I
A0
TOP QUALITY )&
MEDICAL SERVICES

VRHUNSKE MEDICINSKE USLUGE

h. profesionalci iz razlicitih medicinskih oblasti kontinuirano

se usavrSavaju, viadaju savremenim tehnologijama i uZivaju
medunaradni ugled. Sarajevske bolnice i specijalisticke poliklinike
nude razlicite zdravstvene usluge na vrlo visokom nivou.

ASABolnica, prva privatna opca bolnica u BiH, zauzima 36.000
kvadratnih metara, raspolaze sa 180 bolnickih kreveta, 10
operacionih sala i ¢ak 15 specijalistickih odjeljenja. Klinicki
upravitelj bolnice je Medunarodni Medical Univesity Vienna

International iz Beca, Ciji su eksperti stalni ¢lanovi klinickog
tima ASA Bolnice.

Privatna bolnica Medicana donosi 3b-ogodisnje iskustvo
i posvecenost pruzanju zdravstvenih usluga, a .Alea dr.
Kandi¢” nudi preglede i zahvate iz oblasti atorinolaringologije,
ortopedije, plasticne i rekonstruktivne hirurgije, urologije,
vaskularne hirurgije i medicine sporta.

Poliklinika Atrijum prva je privatna poliklinika u BiH koja je
uvela usluge iz oblasti porodicne medicine, a nudi i brojne
druge, specijalisticke usluge.

A Poliklinika Svjetlost najveca je Klinika za lasersko skidanje
dioptrije u regiji, Ciji Lijecnici redovno osvajaju medunarodna
priznanja u struci.

Stomatolodka ordinacija Saraj Dent pacijentima omogucava
da do savrdenog osmijeha dodu u rekordno kratkom vremenu,
koristeci u radu najsavremenije prakse.
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9 WELLNESS & SPA WELLNESS I SPA

REHABILITATION
AND RELAXATION

REHABILITACIJA I OPUSTANJE

i
T A

arajevo once had many hamams (public baths) during
Ottoman rule; today only the oldest, Isa-beg Hamam,
remains open.

IlidZa, named after its healing sulfur springs, has been a popular
spa and rest destination since Austro-Hungarian times. Terme
IlidZa is still a renowned rehab and relaxation center, while the
nearby Thermal Riviera offers a popular swimming spot. Two
well-known wellness centers operate at Hills and Malak hotels.

Sarajevo is surrounded by mountains with fresh, clean air,
offering the perfect setting for long, therapeutic walks in nature.
Many spas and beauty salons provide top cosmetic treatments;
we recommend Amman Spa, Sultan Spa, and Herbal Spa.

Svjetlost Beauty offers the latest beauty trends using
professional products, while Etna Sense Thai Massage provides
traditional Thai massages that combine ancient techniques with
modern approaches for ultimate relaxation.

For those wanting to stay fit, numerous modemn fitness centers
are available, offering group classes as well as personal
training sessions. The HL Hijama Center offers hijama services,
a traditional healing method involving bloodletting, which has
recently regained popularity.

arajevo je jo§ za osmanske vladavine imalo mnoStvo
hamama (javnih kupatila). Danas je otvoren samo onaj
najstariji - Isa-begov hamam.

Naselje Ilidza (tur. iladza - letiliste) nazvano je po liekovitim
sumpomim izvorima, a jo§ u austrougarsko doba bilo je
popularno odmaraliste i le€iliste. | danas Terme llidZa uZivaju
ugled renomiranog centra za rehabilitaciju i relaksaciju, a obliznji
kompleks Termalna rivijera atraktivno je kupaliste. Na IlidZi danas
djeluju i dva renomirana wellness centra, pri hotelima Hills i Malak.
Sarajevo je okruzeno planinama sa kvalitetnim zrakom, gdje se
motZe uZivati u dugim, terapeutskim Setnjama kroz prirodu.

Brojni su spa centri i saloni ljepote sa vrhunskim kozmetickim
tretmanima. Mi vam preporutujemo: Amman Spa, Sultan Spa i
Herbal Spa.

Svjetlost Beauty nudi izvodenje savremenih beauty trendova uz
profesionalne preparate, a u ponudi Etna Sense Thai Massage
su tajlandske masaze, koje kombinuju drevne tehnike i moderne
pristupe za maksimalno opustanje.

Onima koji Zele ostati u formi na raspolaganju su brojni moderno
opremljeni fitness centri, koji nude grupne programe vjezbanja, ali i
mogucnost individualnih treninga. HidZama centar HL pruza usluge
hidZame, tradicionalne metode liieCenja pustanjem krvi, koja u
posljednje vrijeme ponovo dostize popularnost.
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ETNA SENSE THAI MASSAGE
MASSAGE SALON / SALON ZA MASAZU

1 Branilaca Sarajeva 20 % 033026026 W www thaimassage.ba
©12:00-22:00

Authentic Thai massage, the first in Bosnia, combines ancient techniques with
luxurious warld-renowned treatments. Enjoy a relaxing atmosphere and aromatic oils
as certified therapists from Thailand guide you on a journey to revitalize body and mind.

Autentiéna tajlandska masaza, prva u BiH, koja kombinuje drevne tehnike i luksuzne
svjetski poznate tretmane. UZivajte u opustajucem okruzenju i mirisima masaznih ulja
dok vas certificirani terapeuti sa Tajlanda vode na putovanje revitalizacije tijela i duha.
7 = © 0
HIDZAMA CENTAR HL

CUPPING STUDIO / HIDZAMA STUDIO

M Kovati26 % 061540 424w www.hidzamacentar.com

( 10:00 - 20:00 (Reservations Required/Obavezne rezervacije)

Hijama is a unique detox and healing therapy. Hijama Center HL offers complete
treatments, including introductory massages and vacuum therapy, performed by
an experienced therapist under strict hygiene standards.

HidZama je jedinstvena detoksikacija i lijek za organizam. Hidzama Centar HL nudi
kompletan tretman hidZame, uz uvodne masaze i vakum terapiju. Tretman Vam izvodi
terapeut sa viSegodisnjim iskustvom uz zadovoljavanje visokih higijenskih standarda.

000

.)))

Zdravlje Vase porodice u sigurnim rukama

! ih usluga

J 600 labera'f@rusklh analiza

v 27 godina sa Vama

v, 60.000 zadovoljnih pacijenata

° DEemala Bijediéa 185 INFO TELEFON
71000 Sarajeve _w _ q +387 33 467 444
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I o SARAJ DENT
a DENTAL CLINIC / STOMATOLOSKA POLIKLINIKA

1 Branilaca Sarajeva 20 % 062824 862w www.sarajdent.com
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

Saraj Dent is characterized by its team of expert doctors and dental assistants,
the quality of work done with state-of-the-art equipment, and a mission focused
on patients long-term dental health.

Tim struénih doktora i asistenata, kvalitetne metode rada na najsavremenijoj
opremi, te misija koja se zasniva na dugorocnom dentalnom zdraviju pacijenata -
glavne su karakteristike Saraj denta.

= = ®©0

SVJETLOST BEAUTY CENTAR
BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

1 Bolnicka 8A % 033821921  w www.svjetlost-beauty.ba
© Tue, Wed, Thu&Fri/Uto, Sri, et  Pet: 10:00 - 20:00; Mon&Sat/Pon i Sub: 10:00 - 18:00

This oasis of beauty offers a unique medical-cosmetic concept. Keep up with
modern beauty trends through the use of premium professional dermocosmetic
products like Reviderm, Dermalogica and Jane Iredale.

Ova oaza ljepote nudi jedinstveni medicinsko-kozmeticki koncept. Pratite savre-
mene trendove jepote uz vrhunske profesionalne preparate dermokozmetike kao
$to su Reviderma, Dermalogica i Jane Iredale.

> 600

Specijalna bolnica za oftalmologiju
Svjetlost u Sarajevu

Svjetlost Eye Clinic Sarajevo
Dr. Mustafe Pintola 23,

71 000 SARAJEVO - llidza
Telefon: +387 33 762 772

LEPA BEENA

Bolnicka 8a,
71 000 SARAJEVO - Centar
Telefon: +387 33 821 919
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HOTEL HILLS SARAJEVO

CONGRESS & TEAMAL SPA RESORT

St o

Hotel Hull'fwnod Sara]evn
t. 033 TTE- :w@wm hedfiywood.ba infeghotai-hellywood.ba

Hotel Hills Sarajevo
L, 033 947-947 ﬁ} hotelhils.ba  Infog@hotehils ba

FRSETY
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HOTEL-HDOLLYWOOD

CONMERESS OENTER-SARAJEVD
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KARTING ARENA SPEED EXTREME
G0 KART ARENA/ ARENA ZA KARTING

1 Stupska bb (TC Bingo) X 061569 569
©11:00- 23:00

Feel the adrenaline like never before! Race your friends in one of the largest
indoor karting arenas in the region. Zoom around the 350m track in fast Sodi
Honda karts.

Osjetite adrenalin kao nikada prije! Utrkujte se sa prijateljima u jednoj od
najvecih zatvorenih karting arena u ovom dijelu Evrope. Na stazi dugoj 350 m
vozite se veoma brzim Sodi Honda bolidima.

KEY
ROOM ESCAPE

M Jezerol N 062114422 W www.key.ba
® 12:00 - 23:30; Sat-Sun/Sub-Ned: 09:00 - 23:30

Room Escape is a live-action game where players solve a series of puzzles and
logic challenges using clues and strategy. Key Escape Room features four themed
adventures: Alice in Wonderland, Magic Shop, Royal Family Secrets, and Pyramid.
Room Escape je igra uzivo u kojoj igrati rjeavaju seriju zagonetki i logickih zadataka
prateci date tragove i strategiju. Key Room Escape nudi Cetiri tematske sobe: Alisa u
Zemlji Cuda, Magicna Prodavnica, Tajne Kraljevske Porodice i Piramida.

SMASH
RAGE ROOM / SOBA BIJESA

M Mula Mustafe Baseskije 63 % 061155565 W www.smash.ba
© Wed-Sun/Sri-Ned: 14:00 - 22:00

Smash is a rage room where you can have a blast and relieve stress by
smashing bottles, glasses, electronics, and more. Hit, scream, jump, go wild,
and leave feeling more relaxed than ever.

Smash je soba bijesa gdje se moze$ ludo zabaviti i rijeiti stresa razbijajuci
flase, Cade, elektricne uredaje, i sve ostalo $to pozelis. Udaraj, vristi, skaci,
skroz poludi i dobro se ispusi, i izadi iz sobe opuSteniji nego ikada.

TAKO
POTTERY STUDIO/ STUDIO KERAMIKE

M Bugojanska 12 % 063387 445 Wb www.tako.ba
@ Mon-Fri/Pon-Pet: 08:30 - 16:30 (Reservations Required/Obavezne rezervacije)

TAKO ceramic studio blends art and function. Their range includes vases,
plates, mugs, bowls, and decorative ceramics, weaving tradition with modern
design.

TAKO studio keramike predstavlja spoj umjetnosti i funkcionalnosti. Asortiman
proizvoda obuhvata predmete poput vaza, tanjira, Solja i zdjela, kao i dekorativnu
i sitnu keramiku, kroz koje se preplicu tradicija i savremeni dizajn.

060

.)))
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TC ARENA
FOOTBALL & PADEL ARENA/ ARENA ZA FUDBAL | PADEL

M Aleja Bosne Srebrene bb % 062710707 Wb www.tcarena.ba
© 08:00 - 24:00

A modern sports center where all football and padel lovers will want to book an
extra session. Enjoy top-notch courts and facilities, plus access to a gym, sauna,
massages, and a café/vitamin bar with a garden and gallery.

Moderni sportski centar u kojem Ce svi ljubitelji fudbala i padela Zeljeti odigrati termin
viSe. Pored savremenih terena i vrhunskog sportskog doZivijaja, na raspolaganju su
vam fitness centar, sauna, masaze kao i kafeterija/vitamin bar sa bastom i galerijom.

TERMALNA RIVIJERA
SWIMMING POOLS, WELLNESS AND SPA/ BAZENI, WELLNESS | SPA

M Butmirskacesta18 % 033947007  w www.terme-ilidza.ba
® 09:00 - 22:00

A complex of indoor and outdoor pools with a hatel, wave pools, slides, kids’
attractions, and wellness treatments for body and mind, a perfect place for
family relaxation and rest.

Kompleks unutrasnjih i vanjskih bazena sa hotelom, bazeni sa valovima,
tobogani, atrakcije za djecu, wellness tretmani za tijelo i um, mjesto savrSeno
za poroditno opustanje i odmor.

~> =0 000

S RESTAURANT

CAFFE
ACCOMMODATION
KIDS PLAYGROUND

—_—
3 Ravne 1, Trebevic & +387 33257800 [X info@pino-hotel.com www.pino-hotel.com ¢
- = 7




WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

BLAGAJ|

ust 12 kilometers from Mostar and about a two-hour

drive from Sarajevo, Blagaj has earned a place on the
European Best Destinations 2025 list as one of Europe’s
“most beautiful hidden gems.”

Blagaj is one of the oldest continuously inhabited settlements in
Herzegovina, home to the impressive medieval fortress of Stjepan-
grad and the Velagi¢ House complex, one of the largest and best-
preserved examples of traditional Ottoman residential architecture.

The source of the Buna River is ane of the strongest karst springs
in Europe and the region’s largest source of drinking water. It
emerges from a cave beneath a 200-meter-high cliff, creating
dazzling turquoise shades. About 60,000 liters of water gush out
every second, and the river flows nine kilometers west before
joining the Neretva near the village of Buna.

Next to the spring stands the breathtaking Blagaj Tekke,
appearing to float between rock and water. Built in the 16th
century, during the rise of Sufi spiritual movements across the
Ottoman Empire, it remains one of Bosnia and Herzegovina's
most unique and serene sites.

Blagaj also offers a delicious culinary experience. Riverside
restaurants serve fresh trout prepared the traditional
Herzegovinian way, with lemon, garlic, and homemade bread.

More info: www.exploremostar.ba

lagaj, udaljen 12 kilometara od Mostara i oko dva sata voinje
od Sarajeva, nasao se na listi “European Best Destinations
2025." kao jedan od “najljepih, skrivenih dragulja Evrope.”

Blagaj je jedno od najstarijih naseljenih mjesta u Hercegovini. Moze
se pohvaliti mocnom srednjovjekovnom utvrdom - Stjepan-gradom,
kao i jednim od najvecih i najocuvanijih stambenih kompleksa iz
osmanskog perioda - Velagica kucama.

zvor rijeke Bune je jedno od najsnaznijih krskih vrela i najveci izvor
pitke vode na ovim podrucjima. Buna izvire iz pecine ispad stijene
visoke 200 metara i na svom izvoristu stvara fascinantne tirkizne
nijanse. U sekundi izvire Cak 60.000 litara vode, a rijeka od svog
izvora tece devet kilometara prema zapadu i u blizini sela Buna
ulijeva se u Neretvu.

Odmah uz izvoridte Bune stoji fascinanstna Blagajska tekija, koja
izgleda kao da lebdi izmedu stijene i vode. Podignuta u 16. stoljecu,
kada su sufijski redovi Sirili duhovnost Sirom Osmanskog carstva,
tekija je jedno od najposebnijih mjesta u Bosni i Hercegovini, gdje
cete sigurno osjetiti duhovni sklad.

Pored prirodnog i duhovnog bogatstva, Blagaj nudi i izvanrednu
gastronomsku ponudu. Restorani uz Bunu nude svjeZu pastrmku
pripremljenu na hercegovacki nacin, uz limun, bijeli luk i domaci
kruh.

ViSe informacija na: www.exploremostar.ba
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0ur country is rich in surreal natural beauties, crystal
clear rivers and magical waterfalls, mystical heritage,
untouched nature spots full of adrenaline challenges and
long-remembered new experiences...

Whether you love natural beauty and adventure, want to
explore rich culture and history, or like to enjoy first-class
food and drink..., you should know that destinations in
Bosnia and Herzegovina can satisfy almost any wish you
might have, and they definitely deserve a visit.

Use this summer to get acquainted with some destinations
you haven't had a chance to see yet, or visit places where
you've already created some happy memories.

SU.

EXPLORE B&H ISTRAZI BIH

aSa domovina bogata je nestvarnim prirodnim ljepotama,

kristalno Cistim rijekama i Carobnim vodopadima,
misticnim naslijedem, mjestima nedirute prirode punim
adrenalinskih izazova i novih iskustava koja se dugo pamte...

Bilo da ste zaljubljenik u prirodne ljepote, skloni avanturi,
Zelite da istraZujete bogatu kulturu i historiju, volite uZivati
u prvoklasnoj hrani i picu... znajte kako destinacije u Bosni i
Hercegovini mogu da zadovolje gotovo svaku vadu Zelju i da
definitivno zavrjeduju da ih se posjeti.

Iskoristite ovo [jeto kako biste se upoznali sa nekom destinacijom
koju do sada niste imali priliku obici, ili da posjetite mjesto na
kojem ste ve¢ imali priliku kreirati lijepa sjecanja.

KONUJIC
@ 56 km (about 55 minutes / oko 55 minuta)

Explore Tito’s once-secret bunker and the Woodcarving Museum, relax by
Boracko or Jablanicka Lake, or go rafting down the rapids of the Neretva
River. These are just some of the unforgettable experiences awaiting you
in Konjic, a town located between Bosnia and Herzegovina’s two tourism
hubs - Sarajevo and Mostar.

Posjeti tajnom Titovom bunkeru i Muzeju drvorezbarstva, uZivanje na
Borackom ili Jablanickom jezeru, rafting niz brzake Neretve..., samo su
neka od nezaboravnih iskustava koja mozete doZivjeti u Konjicu, gradu
koji se nalazi na putu izmedu dva centra turizma u Bosni i Hercegovini
- Sarajeva i Mostara.

W www.welcometokonjic.ba

TRAVNIK
@ 92 km (about 1 hour and 45 minutes / oko 1 sati 45 minuta)

Once the seat of the Bosnian pashaluk and the birthplace of Nobel
Laureate Ivo Andric, this town offers many attractions and is always a
good choice for a weekend away from Sarajevo. Travnik’s old town, the
Regional Museum, lvo Andri¢’s Birthplace, Blue Water and the Colorful
Mosque are all must-sees, and Mt. Vlasic is nearby.

Nekada sjedite Bosanskog paSaluka, rodno mjesto nobelovca Ive
Andrica, grad koji nudi brojne znamenitosti je uvijek dobar izbor za vikend
izvan Sarajeva. Travnicki Stari grad, Zavicajni muzej, Rodna kuca Ive
Andrica, Plava voda i Sarena d7amija lokacije su koje treba posjetiti, a ni
planina Vlasi¢ nije daleko.

W www.srednjabosna.ba
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VLASIC
@ 100 km (about 1 hours and 45 minutes / oko 1 sata i 45 minuta)

Mountainous areas of Bosnia and Herzegovina are known for their beauty
and V1asi¢ is no exception. It is an ideal destination for resting in the
nature’s clean air. With many marked hiking and biking trails woven
throughout nature and numerous amenities offered by the mountain
hotels an unforgettable holiday is guaranteed.

Planinski predjeli Bosne i Hercegovine poznati su po svojim Ljepotama,
a Vlasic nije iznimka i idealna je destinacija za odmor u prirodi na
Cistom zraku. Uz brojne oznacene planinarske i biciklisticke staze kroz
prirodu i sadrZaje koje nude hoteli na ovoj planini, nezaboravan odmor
je zagarantovan.

W www.srednjabosna.ba

MOSTAR
@ 130 km (about 2 hours / oko 2 sata)

Filled with history and surrounded by gorgeous nature, the largest city
in Herzegovina is an ideal gateway spot. Take a stroll through its heart -
cobblestone-Lined streets of the old town, cross its famous 0ld Bridge, a
symbol of this city listed on UNESCO's World Heritage List. Visit Fortica
Hill which affords a spectacular panoramic views.

Ispunjen historijom, okruZen prekrasnom prirodom, najveci grad u
Hercegovini odlican je izbor za odmor. ProSetajte starom gradskom
jezgrom i predite preko Starog mosta, simbola ovog grada, koji se nalazi
na listi Svjetske kulturne bastine UNESCO-a. Sa brda Fortica uZivajte u
panoramskom pogledu na grad.

W www.hercegovina.ba

TUZLA
@ 120 km (about 2 hours and 15 minutes / oko 2 sata i 15 minuta)

“The City of Salt” is known for: the Pannonian Lakes, the largest complex
of salty lakes in Europe; MeSa Selimovi¢ (writer) and Ismet Mujezinovic
(painter); its rich cultural-historical heritage and cuisine. Tuzla is a
terrific starting point for exploring everything that northeastern Bosnia
has to offer.

.6rad soli” je poznat po svojim Panonskim jezerima - najvecem
kompleksu slanih jezera u Evropi, knjizevniku Mesi Selimovicu,
slikaru Ismetu Mujezinovicu, bogatoj kulturno-historijskoj bastini i
gastronomskoj ponudi. Tuzla je i odlitna polazna tatka za istraZivanje
svega onoga $to nudi sjeveroistocna Bosna.

W www.tztz.ba
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SUTJESKA NATIONAL PARK
@ 107 km (about 2.5 hours / oko 2 sata i 30 minuta)

With its untouched nature, imposing mountain peaks, Perucica primeval
forest and Skakavac Waterfall, lovely lakes and the Valley of Heroes
in TjentiSte, Sutjeska National Park is definitely worth visiting and
exploring. Don't forget the fascinating sand pyramids near Miljevina on
the way.

Poznat po netaknutoj prirodi, impozantnim planinskim vrhovima, praSumi
Perucica i vodopadu Skakavac, nekoliko prelijepih jezera i Dolini heroja
na TjentiStu, NP Sutjeska je mjesto koje svakako vrijedi posjetiti i
istraZiti. Ne zaboravite da su na putu do Sutjeske i fascinantne pjestane
piramide kod Miljevine.

W www.sutjeskanp.com

STOLAC
@ 161 km (about 2 hours and 35 minutes / oko 2 sata i 35 minuta)

Located on the route from Sarajevo and Mostar to Neum and the Adriatic
coast, Stolac is home to over 30 national monuments-just one of many
reasons to visit this beautiful town, known as one of the sunniest places
in Bosnia and Herzegovina.

Stolac je smjeSten na putu od Sarajeva i Mostara ka Neumu i obali
Jadranskog mora, a viSe od 30 stolackih lokacija koje su proglasene
nacionalnim spomenicima BiH su samo dio razloga zbog kojih trebate
posjetiti ovaj prekrasni grad, koji je i jedan od gradova sa najviSe
suncanih dana u Bosni i Hercegovini.

w www.stolacx.ba

JAJCE
@ 160 km (about 2 hours and 50 minutes / oko 2 sata i 50 minuta)

Few towns in BiH offer such a mix of cultural-historical heritage and
natural beauty. If Pliva Lakes, Mlin€ici and Pliva Falls, the lovely Jajce
Falls, plus 30 monuments under national protection aren't enough for
an ideal weekend, then a trip to nearby Sipovo or Mrkonji¢ Grad should
round things out.

Malo koji grad u BiH nudi takvu kombinaciju kulturno-historijskog
naslijeda i prirodnih ljepota. Ako vam Plivska jezera, Mlin€ici i slapovi na
Plivi, prelijepi Jajacki vodopad i ¢ak 30 spomenika pod zastitom drZave
nisu dovoljni za idealan vikend, dopunite va$ odmor izletom u obliznje
Sipovo ili Mrkonjic Grad.

w www.visitjajce.ba
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FROM SARAJEVO TO WOW,
ONE SHORT TRIP AWAY.

You’ve seen the city.
Now go beyond.

Kravica Waterfall is
nature’s answer to
everything you didn’t
know you needed.

Clear water, cool air, and
the kind of view that
stays with you.

I(rawca U/aterfl yubusk/ |

wwwkravicaba
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LJUBUSKI
@ 164 km (about 2 hours and 50 minutes / oko 2 sata i 50 minuta)

LjubuSki is a town situated on the left bank of the TrebiZat River. The beauty
of its nature breaks all the stereotypes of Herzegovina being a region of karst
and rocks. The legendary Humac tablet, Fortress of Stjepan Vukcic Kosata and
spectacular waterfalls of Kravica and KocuSa, as well as excellent local wines
are just some of the reasons to visit this town.

Ljubuski, grad na Lijevoj obali rijeke Trebizat, svojim prirodnim Liepotama
rusi sve stereatipe o Hercegovini kao zemlji kréa i kamena. Cuvena
Humacka plota, tvrdava Stjepana Vukcica-Kosate i spektakulami
vodopadi Kravica i Kocusa i odlicna domaca vina samo su dio razloga
da posjetite ovaj grad.

"2 www.visitljubuski.com

BANJA LUKA
@ 254 km (about 3 hours and 10 minutes / oko 3 sata i 10 minuta)

The second-largest city in Bosnia and Herzegovina, Banja Luka offers
something for everyone, from soaking in thermal springs at Vrucica Beach
and gliding down the wide Vrbas River in a traditional dajak boat, to exploring
historic sites, enjoying great local food, shopping, and live concerts at the
iconic Kastel Fortress.

Banja Luka je drugi najveci grad u Bosni i Hercegovini, koji posjetiteljima
nudi obilje raznovrsnih sadrzaja; od kupanja u termalnim izvorima na
plazi Vrucica, voznji dajakom niz Siroku rijeku Vrbas, posjete brojnim
znamenitostima, odlicne gastro ponude, kupovine, koncerata na
Banjaluckoj tvrdavi - Kastelu...

"2 www.banjaluka.travel

LIVNO
@ 189 km (about 3 hours and 20 minutes / oko 3 sata i 20 minuta)

Southwestern Bosnia is becoming more and more popular as a vacation
destination. If you want a weekend that will stay with you for a long
time, be sure to choose a wild horse photo safari on Mt. Cincar with the
Continental Adventure Team, go canoeing along Sturba River, try some
real Livanjski cheese, visit Busko Blato and Grabovica Eco Village....

Jugozapadna Bosna sve je popularnija destinacija za odmor. Za vikend
koji cete dugo pamtiti izaberite foto safari sa divijim konjima na planini
Cincar sa ekipom iz Continental Adventure, provozajte se kanuom po rijeci
Sturbi, probajte autenticni Livanjski sir, posjetite BuSko blato i Eco selo
Grabovica...

W www.continentaladventure.net
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NEUM
@ 210 km [about 3 hours and 30 minutes / oko 3 sata i 30 minuta)

The only town in Bosnia and Herzegovina situated on the Adriatic Coast offers
a pleasure of the clear blue sea, wonderful beaches, rich gastronomic and
entertainment offer, as well as different accommodation possibilities. If you get
bored on the beach, take a trip to one of the rural households in Neum hinterland,
visit Stolac, Hutovo Blato or Vietrenica Cave in Ravno.

Jedini bh. grad na Jadranu, nudi uZivanje u ¢istom moru, divnim plazama,
bogatoj gastronomskoj i zabavnoj ponudi, kao i razlicite opcije smjestaja.
Ukoliko vam dosadi plaza, uputite se na izlet u neumsko zalede do nekog

Vjetrenicu u Ravnom.

W www.hercegovina.ba

TREBINJE
@ 203 km (about 3 hours and 45 minutes / oko 3 sata i 45 minuta)

Trebinje is rightfully one of the most beautiful towns in Bosnia and
Herzegovina. Should you decide to visit, pleasant climate awaits,
fascinating nature, a wealth of historical heritage, world-class wines and
warm hospitality await. Its biggest summer attraction is the large tourist
complex Grad Sunca that is a must-see.

Trebinje s pravom vaZi za jedan od najljepsih gradova u BiH, a odluite
li ga posjetiti uZivat cete u ugodnoj klimi, fascinantnoj prirodi,
bogatom kulturnom naslijedu, vrhunskim domacim vinima i istinskom
gostoprimstvu. Najveca ljetna atrakcija je veliki turisticki kompleks Grad
Sunca koji morate posjetiti.

W www.gotrebinje.com

BIHAC
@ 308 km (about 4 hours and 45 minutes / oko 4 sata i 45 minuta)

The widely known emerald-green Una River with beautiful waterfalls and
river islands, plus the rich history and famous hospitality of the Biha¢
town are all the reasons for vacationing in this part of Krajina. Make
sure to visit the Una National Park and nearby medieval fortresses and
experience the Una River adventure rafting.

Nadaleko poznata smaragdna rijeka Una sa prelijepim bukovima i adama,
ali i bogata historija i Cuveno gostoprimstvo Bi§¢ana razlozi su da odmor
provedete u ovom dijelu Krajine. Ne propustite posjetiti Nacionalni park
Una, srednjovjekovne utvrde u okolini grada, te doZivjeti avanturisticki
rafting na Uni.

W www.visitbihac.com
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Discover a unique _
gastronomic experience!

Welcome to Crvena jabuka gastro market Marindvor, a place where you will
find a unique experience together with a love for food, freshness, and quality.
A green oasis of fruits and vegetables, special recipes from our pizza, steak,
and sushi bar, the finest pastries and cakes, the most beautiful delicacies, and
the magnificent world of coffee and top wines, are just a part of the offer that
will delight all true hedonists.

Getready to er.ljoy e.verything you love, because C
Love is in the heart 52‘1\3,&%%
of the city! GASTRO MARKET
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where cultures embrace






